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INTRODUCTION

QUEEN ErizaBETH I at sixteen could talk Latin with
her tutors readily and well: but few to-day will wish
to emulate Queen Elizabeth. Writing Latin is good
mental exercise, but our best reason for learning Latin
is that we may read it. The civilisation of Europe has
been built on the ruins of Rome : its literature and
learning are the basis of much that is best in our
own. Even to-day we cannot forget how far we are
indebted : half the words we use in daily speech are
derived from Latin. Latin is still the language of the
Roman Church, and the language in which we write
our mottoes, dedications and epitaphs. Rome is present
in our daily life, whether we know it or not. We
reckon time by Julius Casar’s calendar, and take our
holidays in the month that is named after the Emperor
Augustus. When we write a.m., p.m., £s.d., p.s.,
D.V., e.g. and scores of other abbreviations, we are
writing Latin.

The Roman Empire included the greater part of
Europe; it stretched eastward to India, southward to
the Sahara. Everywhere it has left its impress. The
so-called Romance languages—TItalian, French, Spanish,
Portuguese, Rumanian—are in direct descent from
Latin, so that you will find it easier to learn any one
of them if you have learnt Latin first. The word
Romance is itself another form of Romawnic; change
one letter in Rumanian and you have Romanian, the
Roman language. After the barbarians had swept
down upon Rome, and the great Empire had fallen
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vi INTRODUCTION

apart, Latin learning lingered in the monasteries, and
was the chief subject taught in the schools. The first
schools founded in England were Grammar Schools,
that is, schools founded for the teaching not of English
but of Latin grammar. The Revival of Learning in
the fifteenth century sprang from the re-discovery of
the Greek and Roman authors of classical times, and
they stimulated not only imitation but creative achieve-
ment. Shakespeare, though he knew ‘‘small Latin
and less Greek’’, is the crown of an age which, in
literature, owed much to the stimulus of Rome. In
the centuries that have followed, the influence of Latin
has been profound. It is felt not only in literature;
law, medicine and all exact sciences use a Latin phrase-
ology. In discovering Latin for ourselves we find a
key not only to the ancient world but to our own.
Roman power was founded upon armed force, yet
it is wrong to think of the Romans as primarily a
military people. True, they gained by the sword a
wide Empire, but they held it by their genius for
administration. They conquered, often ruthlessly, but
the races they conquered learned to value and admire
the civilisation they brought. They left a literature
whose qualities are untarnished by time; to read Virgil
or Tacitus in the original is to experience a pleasure
which outweighs all the labours of learning. It is
of little use to read them in translation, for English
and Latin are so different in character that their
essential qualities are lost in the process. Latin is
terse and accurate; it is content with one word where
we use three. Every sentence is a mosaic in which
the words are intricately fitted; alter one and the
pattern is destroyed. The structure of a Latin sentence
is quite different from that of an English one. An
English sentence tacks on one idea after another,
joining them loosely with ¢ and’s” and ‘ but’s”’, and
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often tapering into a straggling finish. A Latin
sentence is like a Roman column on the march, all
neat and tidy, every part in due subordination to the
whole, no straggling phrases, no unnecessary words,
and all cleanly rounded off under the undisputed
leadership of a main verb.

It is because of this fundamental difference between
the Latin and the English language, that teachers for
generations have insisted that the best way to learn
Latin is to translate English into Latin. The original
edition of this book adopted this method. There is
much to be said for it. It is much easier to under-
stand the complex structure of a Latin sentence when
you try and construct such a sentence yourself. Trans-
lating English into Latin helps you to become familiar
with the Latin accidence and syntax, and the order
of Latin words will cease to seem unnatural. If you
are learning Latin without a teacher, practice in
writing Latin is almost essential. Moreover, the
translation of English into Latin still occupies a
considerable place in Latin examinations such as
Matriculation.

But this approach to Latin has two disadvantages.
It takes a long time, a longer time in fact than most
students can spare, and the learning of Latin through
the writing of “dog” Latin can easily degenerate into
a mechanical application of over-simplified grammar-
book rules. There has consequently been in recent
years a growing revolt against this approach, and
many teachers now believe that Latin should be
learnt like a modern language from the study, both
oral and written, of Latin itself, and that the first
approach to grammar should be the discovery of its
functioning in the live text, and the realisation of the
need of it as the expression of the Roman mind.

The previous edition of this book was written on
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the principle that (as stated in the original intro-
duction) ““ in learning Latin you must begin by trans-
lating English into Latin”’. English-into-Latin exer-
cises consequently occupied a large portion of the
book, and the rules for writing Latin formed a basis
of most chapters. In the revising of this book a
compromise has been aimed at between the two
methods, and an attempt made to meet the needs
both of the students who want to translate English
into Latin, and of those who want to read Latin as
soon as possible. For the former the English-into-
Latin exercises have been retained, but transferred to
Part II. Their numbers, however, correspond to the
lessons in Part I; so that a student can do them, if
he wishes, after doing the Latin-into-English portions
of each lesson, and then check his efforts with the
key. Also for his sake, the rules for writing Latin
have been retained as the introduction to most chapters.
There is nothing, however, to prevent anyone who
wishes to discover a new rule or construction for
himself, from studying first the actual Latin, and
learning the grammar afterwards.

For the student who wishes a short cut to some
comprehension of Virgil and Cicero without the labour
of translating English into Latin, easy extracts from
Latin literature have been added throughout Part I.
The Romans did not write for children and the diffi-
culty of finding actual Latin easy enough for beginners
is known to every Latin teacher. But proverbs,
pithy sayings, mottoes, the easier epigrams of Martial,
occasional lines from Horace and Virgil, and even a
short poem or two of Catullus, have been included in
the hope that even at the start they will not be too
difficult with the help of the notes, vocabulary, and
key. Another new element in the book is the addition
of Latin words and phrases that are now a part of the
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English language. The translations in the key are
not intended to be good English but are intentionally
literal, almost word for word, in the belief that this 1s
what the beginner without a teacher needs.

In any case, whatever is your aim in learning Latin,
you should learn the grammar and vocabulary thor-
oughly from the first, or you will always feel lost and
uncertain in reading Latin. In using this book you
will be wiser to master each section before going on
to the next, and constantly to revise what you have
already learnt. This may seem dull at first, but it
will enable you to read Latin with greater ease and
rapidity when you are further advanced.

We wish to record our thanks to Miss E. Heath
of Wisbech High School for her assistance in finding
many of the Latin extracts for the revised edition.

The Value of Latin

(From a statement issued by the Council of the Classical
Association)

The Latin language has been the main vehicle of
Western culture. To a first-hand knowledge of the
creeds, codes, laws, literature, philosophy, and science
of Western Europe, considered in their historical
development, it remains an indispensable key. At
the present time, when great social changes are im-
pending, it is more than ever necessary that men and
women should have a clear understanding of the path
by which they have already come. This is impossible
without Latin. Latin culture is not an obstacle to
modern knowledge but a necessary element in it.

Our civilisation will lose in breadth and depth, in
stability and richness, if it is severed from its Latin
roots.

The linguistic training of Latin, emphasising as it
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does constant processes of analysis and synthesis,
teaches clarity and precision of thought, lucidity of
expression in English, and in particular the ablhty
to distinguish the thought and the form in which it is
expressed. The position of Latin is unique in this
respect because, more than any other language likely
to be studied, it involves the translation not of single
words but of ideas.

Not only is a knowledge of Latin indispensable as a
scientific basis of European language studies, but we
believe the training that it involves to be of unrivalled
assistance towards the subsequent study of almost
any new subject.

Method of Using this Book

Make certain resolutions before you begin :—

(i) Never to use the Key before you have attempted
the exercise or translation for yourself.

(i) Always to read the Latin through at least twice
before beginning to translate. In this way you will
accustom yourself to thinking in Latin.

The best way to use this book is to work right
through it, exercise by exercise. Thus, write out
Exercise 1 (), then turn to Part II and correct your
version before going further.

For thorough study constant revision is necessary. As
soon as you have completed five lessons, then revise;
as soon as you have finished the next five, revise
again, and so on to the end of the book.

In the case of those students who are unaccustomed
to grammatical form, and find the English-Latin exer-
cises very difficult, the following plan may be recom-
mended for a first reading. Read Lesson I, then work
Exercise 1 (a). Turn to Part III (p. 242) and correct
your version of 1 (a). Then, instead of turning back to
Part I, keep at Part III, and turn 1 (b) (p. 268) into
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English, afterwards correcting your version by com-
paring with 1 () (p. 199) in Part II. By doing this
with all the Lessons you will get right through the
book the first time without doing anything but Latin-
English. You could then go through the book work-
ing in the ordinary way—using Part III as the Key
throughout.

It is clear that the book may be used in various
ways according to the needs of the student, the essential
point about them all being that they can be followed
without any other help than is given in the book itself.

N.B. The Latin exercises should always be attempted
before the pieces of original Latin, as they are easier and
give practice in the new grammar. For the first few
chapters special vocabularies are provided, but these
do not include the words in the original Latin selec-
tions. For these the student should consult the
Vocabulary at the end of the book.

Since this book is often used by students who are
working with an examination in mind, an index has
been added to facilitate easy reference to rules, usages,
and certain special words that a candidate needs to
have continually in mind. The book will therefore
continue to be useful when the student moves on to
more advanced work.
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PART |

PRELIMINARY CHAPTER

The Latin alphabet is the same as our own, except for
three slight differences :
1. The Latin alphabet as writfen has no w.

2. k and y are rarely used.

3. ¢is very often written for ;. The Latin word for
“now ” may be written jam or zam, and is
pronounced yam in both cases.

Pronunciation

This is the pronunciation which it is believed was
used by the Romans.

The vowels are pronounced as follows :

d, that is short a, as in fat, e.g. dmicus, Latin for

“friend . »

a, that is long a, as in father, e.g. 1ra, in anger.

¢, that is short ¢, as in net, e.g. é¢, and.

¢, that is long e, as in they, e.g. mé, Latin for “ me .

(Note that e is always sounded in Latin, e.g. légéré,
the Latin for ““ to gather ”’, has three syllables.)

i, that is short ¢, as in pin, e.g. insula, island.

7, that is long 7, as in police, e.g. servi, slaves.

d, that is short o, as in #of, e.g. bonus, good.

o, that is long o, as in nofe, e.g. mds, custom.

#%, that is short #, as oo in wood, e.g. domiis, a house,

%, that is long %, as oo in mood, e.g. domiis, houses.

(Note that after ¢, and sometimes after g and s, # has

the sound of w.)
17
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Diphthongs
ae, au, oe in Latin are called Diphthongs—i.e. two
vowels pronounced together to form one sound—and
are pronounced as follows :

ae, as at in aisle, e.g. mensae, table.
au, as ow in cow, e.g. aureus, golden,
oe, as ot in oil, e.g. proelium, battle.
ut, as Fr. ouz, e.g. huic, to this (man).
eu, as in news, e.g. heu, alas !

Consonants

These are pronounced as in English for the most
part, but—

¢ is always pronounced as in cat.

g is always pronounced as in get.

4 (or 7z where it stands in place of j) is always pro-
nounced as ¥y in yellow.

s is always pronounced as in son.

¢ is always pronounced as in fop, e.g. ratio, reason.

v is always pronounced as w in wall, e.g. servi,
pronounced serwee.

th and ch are pronounced as ¢ and &.

Double consonants are pronounced separately, as in
Italian, or as in the English book-keeper.

Accent

Never accent a word on the last syllable, If a word
consists of two or more syllables, it is accented either on
the second or third syllable from the end—on the second
syllable from the end if it is long, on the third from the
end if the second syllable is short, e.g. ira, poéta,
insila.
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Where Latin examples of pronunciation are given, say
them over to yourself several times for practice.

The Parts of Speech

Words are divided into various classes. We talk
of Nouns, Adjectives, Pronouns, Verbs, Adverbs,
Prepositions, Conjunctions, Interjections; and that
we may always know exactly what we mean, we
shall set down shortly what we understand by each
of these terms.

1. The Noun.—OQObserve these words: John, table,
whiteness. The first is the name of a person; the
second is the name of a thing; the third is the name of a
quality. These are all Nouns, and in Latin are some-
times called Substantives.

2. The Adjective—The adjective names some quality
possessed by the thing named by the noun. Thus,
table names a certain article of furniture. It has a
certain size, shape, etc. If we wish to name these we
add an adjective to the noun, e.g. a wooden table, a
strong table.

3. The Pronoun.—** John went into the house. He
met his friend there.”” What does the word %e do here ?
It stands in place of the name John. A pronoun, then,
is a word which stands in place of a noun.

4. The Verb—"* John ran along the road.” ‘ John
chased a hare.”” “ John now sleeps.” In each of these
sentences we talk of somebody doing something, or
being in a certain state. The somebody is named by a
noun (the Subject) ; the doing or state is described by a
verb (the Predicate). Thus ran, chased, sleeps are verbs.

5. The Adverb.—"* Johnran quickly.” * Johnchased
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a hare eagerly.” ** John sleeps peacefully.” In each
case here we have a word (quickly, eagerly, peacefully)
telling us something about the action or state marked
by the verb. Such a word, used with a verb to describe
its action, is called an adverb.

6. The Preposition.—* John ran quickly .. . his
work.” This is a broken sentence. His work is un-
connected. Put in the word fo before Ass. Now the
sentence gives complete sense. This little word joins
work to ran quickly, and shows the connection between
them. Such a word we call a preposition (Latin prae,
before, and positus, placed—a word placed before a
noun)., A preposition, then, is a word which connects
words and shows the relation between them.

7. The Conjunction.—We have another class of
words which connect—conjunctions. These, however,
unlike prepositions, usually connect sentences. If I
wish to make one big sentence out of the three sentences
in paragraph 5, I write: * John ran quickly and
chased a hare eagerly and sleeps peacefully.” A
conjunction, then, is a word which connects sentences.
Occasionally conjunctions connect words, e.g. “ John
and James are sleeping.” ‘‘ Either John or James is a
fool.”

8. The Interjection.— Hurrah! John has caught
the hare.” In this sentence Hurrah! is just an ex-
clamation, a shout. Such a word thrown into the
sentence without connection is called an interjection.

No doubt you could go on to tell me a good deal
more about these words and their uses, but this is all
you must know before studying the following pages.
Different people have different ideas on these words, but
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it is absolutely necessary that for the present you and 1
should agree to have the same.

The Inflections of Latin

“ The king’s brother now reigns.”
“ The brother of the king now reigns.”

You see these two sentences express the same
meaning in different ways. In the first sentence, to
show the connection between king and brother we add
an -'s, making a slight change in the end of the word.
In the second case we connect the two by a preposition,
at the same time altering the order. Latin in the
great majority of cases uses the first method to show
connection. Latin order is consequently almost always
different from English.

The -'s in the first example we call an inflection—a
change in the end of a word to show relationship to some
other word or words. Such changes are made only in
nouns, adjectives, pronouns, and verbs. The other
parts of speech are never inflected. Latin of course
uses prepositions too, but these only help the inflections,
and are followed, according to certain rules, by changes
in the end of the noun they go with. In English the
prepositions have to do all the work, without any help
from the endings of words.

The Inflections of‘ Nouns in Latin

In English nouns may be made plural by the addition
of such endings as -s, -es, -en: as, dogs, witches, oxen.
Latin, in the same way, has certain endings to denote
the plural, and other endings besides, which show the
relationship of the noun to the other words in the
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sentence. The noun so changed is said to be in a
certain Case. A list of all the cases of a noun is called
the Declension of the noun. To decline a noun is to go
through all its cases.

We have cases in English, as you know, but we do not
always mark them by inflection. In fact we very
seldom do so. We generally mark them by a preposi-
tion. The following are examples of the inflections
found in English nouns and pronouns :—

“ John’s book is good.”
‘“ He struck him.”

The first word, John's, we say is in the Possessive case.
When the person is acting, you observe we use He,
which is in the Nominative
case, and called the Subject.
The person who receives the
action of the verb is named
by Awm, which is in the
Accusative case.

Case is a word which comes
from the Latin word casus,
which means a falling. 1t was
ABLATIVE applied to these forms of the
noun because they were regarded as a falling away
from the original form. Thus, if we regard the Nomin-
ative case as the upright straight line, as being really
not a falling away at all, the other cases in Latin may

be represented by sloping lines.
The Nominative case, then, 1s used when the noun is

the Subject of the sentence.
The Vocative case is the case of the person addressed.

NOMINATIVE
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Thus in E? tu, Brute (which means You also, Brutus),
Brute is in the Vocative case.

The Accusative case is usually dependent on a verb.
It is used to express the Direct Object. The Object,
therefore, in Latin can never be in the Nominative
case, even when the Subject is concealed in the verb
and there is no word in the Nominative case in the
sentence. Thus, in Nautam interfécit (which means He
killed a sailor), nautam is in the Accusative case.

The Genitive case denotes possession. It is usually
translated by of and the noun. Thus nsulae, Genitive
case, means of the island.

The Dative case is usually translated by #o or for and
the noun. Thus ¢nsulae, Dative case, means fo or for
the island.

The Ablative case is usually translated by by, with,
from, on or in and the noun. Thus, susuld, Ablative
case, means from the island; gladi6, Ablative case of
gladius, means by or with the sword ; auctumno, Ablative
case of auctumnus, means in autumn.

The following section is very important and should be studied cavefully.

Order of Words in Latin

The order of words in a Latin sentence is usually
different from English. The first word is emphatic,
and is usually the subject of the sentence, and the last
word, also emphatic, is usually the verb, e.g. in English
we say ‘‘ Brutus loves Lucia ”’, but Latin says ““ Brutus
Lucia loves” (“ Brutus Luciam amat”). *‘ Luciam
Brutus amat’’ would mean *‘it is Lucia that Brutus
loves ”’. Adjectives in Latin come either before or
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after the nouns they qualify. Adverbs precede verbs,
e.g. whereas in English we say “ Caesar fights bravely ”’,
Latin says ‘“ Caesar bravely fights”’ (Caesar fortiter
pugnat). Other words or phrases, e.g. prepositions,
and the words they qualify (e.g. ““ #n insula ’—"‘ in the
island ”’), relative clauses, and participles, are usually
placed inside the sentence in the natural order of
thought. Genitives frequently precede the word they
qualify (e.g. ““ a good poet of Spain ”’ would be *“ bonus
Hispaniae poeta ”’, and ‘ Brutus, a good inhabitant of
Italy, often used to love Lucia with boldness ** would
be in Latin ‘‘ Brutus, bonus Italiae incola, Luctam
ferocia saepe amabat .

N.B.—The Latin words will be found in Vocabularies
I and 2.

LESSON |
FIRST DECLENSION

When a noun names one thing, we say it is singular;
when more than one, plural.

In English a noun is said to be feminine when it is
the name of a living thing of female sex; that is,
gender in nouns corresponds to sex in living things; so
a masculine noun is the name of a living thing of male
sex. Thus gi7l is feminine, boy masculine. In Latin
this rule holds good : puella, a girl, is feminine; puer,
a boy, is masculine. In English all other words are
neuter : this is not so in Latin. This language gives
gender to names of sexless things. JImsula, an island,
in Latin is feminine; maarus, a wall, is masculine.
Happily, fairly easy rules can be given for determining
gender in each noun. These we shall give later.
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A list of all the forms of a noun is called the Declension
of the noun. To go through this list is to Decline the
noun.

There are five different sets of inflections in Latin.
According as the noun takes the first, second, third,
fourth, fifth set, we say it belongs to the First, Second,
Third, Fourth, Fifth Declension.

Each declension is distinguished by the way in which
the nouns belonging to it form the genitive singular.
Insul-a, an island, makes genitive insul-ae. Miir-us,
a wall, makes genitive mir-7. Insula belongs to the
First Declension; mirus to the Second. The other
declensions will be explained later.

First DECLENSION
Insul-a, {....an island

Singular
Nominative & Vocative Insul-a an (the) island
Accusative . . Insul-am an (the) island
Genitive . . . Insul-ae of an (the) island
Dative . . . Insul-ae to or for an (the) island
Ablative . . . Insul-a by, with, from o7 in an (the)
island
Plural
Nominative & Vocative Insul-ae (the) islands
Accusative . . Insul-as (the) islands
Genitive . . . Insul-arum of (the) islands
Dative . . . Insul-is to or for (the) islands
Ablative . . . Insul-is by, with, from or in (the)
islands

Most nouns of the First Declension end in -a and are
feminine, unless they are masculine through their own
sex, e.g. nauta, a sailor, is masculine.

You notice in this that Latin has no word for the or
a, the definite and indefinite article, as we call them.
Insula means an island or #he island, and the sense tells
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us which. Note that the ending -a in the Nominative
is a short sound, but is a long sound in the Ablative.

The part in this noun, and in all nouns of any
declension, left after removing the termination of the
genitive singular we call the stem. A case, then, always
consists of stem -+ inflection. Thus ##nsul- is the stem,
-ae the genitive inflection, -am the accusative inflection,
and so on. To find the case of any noun, then, get the
stem and add the inflection that marks that case.

Before going on to tackle an exercise with longer
sentences it will be good to have a little practice in
these inflections.

Exercise | (a)

Write down, then, the meanings of these Latin
phrases :—

I. Amicitia incolarum Hispaniae. 2. Incolae Italiae.
3. Incolis Italiae. 4. Ferocia nautae. 5. Ira nautarum.
6. Insulis Italiae. 4. Insulas Hispaniae. (What case is
insulas?) 8. Orae Hispaniae.

Vocabulary |
Amicitia, -ae, f....friendship Iva, -ae, {....wrath
Et...and Italia, -ae, {....Italy
Ferocia, -ae, f....boldness Nauta, -ae, m....sailor
Hispania, -ae, {....Spain Ova, -ae, {....shore

Incéla, -ae, m. or {....inhabitant Poéta, -ae, m....poet
Victoria, -ae, f....victory

Compare now what you have written with the Key
in Part III, and so with each following exercise.

Many first declension Latin nouns have been taken
over into the English language. They all end in -a.
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Here are some of them : in some cases their meaning
has changed.

villa

via (a road or route)

Magna Carta  (Charta was originally a leaf of
papyrus, and so something written

upon paper)

rota (originally a ‘“ wheel ”’, in English
a duty list going round like a
wheel)

paeninsula (in English peninsula: paene, almost ;
wnsula, an island)

inertia

area (in Latin an empty piece of ground,
often a town square or play-
ground)

persona grata
arena (originally “‘sand ”’, with which the
stadium was covered)

Also many girls’ names, e.g. Clara, Stella, Viola,
Victoria, and Vera. If you don’t know their meanings,
look them up in a dictionary.

Some Latin words taken over into English have kept
the Latin plural, e.g. larva, larvae; antenna, antennae,

Sometimes a genitive case has been taken over into
English, e.g.

amor patriae . . love of one’s native land
lapsus linguae . . slip of the tongue
aqua vitae . . water of life
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LESSON I
THE VERB.—PRESENT AND IMPERFECT ACTIVE

The verbs are divided into Conjugations as the nouns
into declensions. The nouns were classed according to
the termination of the genitive singular : the verbs are
classed according to the termination of their Present
Infinitive. To love, to advise, to rule, to hear are
present infinitives in English. Am-dre, mon-ére, reg-
ére, aud-tre are the corresponding verbs in Latin. The
termination is in each case -dre, -ére, -ére, -ire; the
other part may be called the Present stem.

Verbs with infinitives in -are belong to the First Con-
jugation.

Verbs with infinitives in -ére belong to the Second
Conjugation.

Verbs with infinitives in -ére belong to the Third
Conjugation.

Verbs with infinitives in -i7e belong to the Fourth
Conjugation.

In this lesson we shall take up the Present and Im-
perfect tense of amo. Watch carefully the English
meaning of the tense.

PRESENT INDICATIVE

Sing. 1. Am-0 . . . I love or am loving
2. Am-as . . Thou lovest or art loving
3. Am-at . . He loves or is loving

Plur. 1. Am-amus . . We love or are loving
2. Am-atis . . Ye (you) love or are loving
3. Am-ant . . They love or are loving

You will notice that the termination of each

(41 »

“person ” has an “a” in it, except the first person
singular, which is am-o0. This is because it is a
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contraction for ama-o, and the “ 4 has dropped out,
as you would expect if you say *‘ amao, amao, amao ”’
quickly many times.

For full conjugation of the present of monére
(to advise), i.e. moneo (Second Conjugation), of the
present of regere (to rule), i.e. rego (Third Conjuga-
tion), and of the present of audire (to hear), i.e. audio
(Fourth Conjugation), see Table of Verbs in Part III
(p. 288).

PrESENT TENSE oF THE VERB ‘‘ To BE " (Esse)

Sum . . . ITam

Es . . . thou art

Est . . . he, she, oritis
Sumus . . . Wwe are

Estis . . . you (plural) are
Sunt . . . they are

I, thou, he, etc., are called the subjects of the verb
and are said to be in the nominative case.

In the Latin, you notice, they are represented by the
inflection or termination only. It is as if amo meant
love I and -0 stood for I, and so forth. As a rule do not
translate the English pronoun into Latin when it is the
subject of the verb.

Further, this inflection shows whether it is the person
speaking who is acting (first person), or the person
spoken to (second person), or the person spoken about
(third person).

This is true both of the first three forms, and also of
the last three. The difference in the last three is that
the persons are now plural—we are speaking of more
than one.

When we say the verb is singular and use the singular
forms in Latin, we mean there is one person acting.
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When we say the verb is plural and use the plural forms
in Latin, we mean there is more than one person acting.
The first person denotes that the person speaking is
acting; the second person denotes that the person
spoken to is acting; and the third person denotes that
the person spoken about is acting.

We have used the term Indicative above. The
Indicative mood of the verb makes a plain straight-
forward statement, for example : amo, I love. The
Present terminations also show that the action described
by the verb is going on just now—at present. This
form of the verb we call the Present tense.

Another termination tells you what person was
acting and when the action was taking place. This
tense denotes an action going on n the past and not
completed; hence its name—Imperfect.

e.g. When I was eating plums, I swallowed a stone.
“Was eating ”’ is important. You will notice again
that the “ a ”’ of the stem is kept throughout—abam,
abas, abat, etc.

IMPERFECT INDICATIVE

1. Am-abam . . . I was loving or used to love

2. Am-abas . . . Thou wast loving or used to love

3. Am-abat . . . He was loving or used to love

1. Am-abamus . . We were loving or used to love

2. Am-abatis . . Ye (you) were loving or used to love
3. Am-abant . . . They were loving or used to love

Similarly imperfect tense of monére is monébam, etc.
’ . ' regere 1s regebam, etc.
. audire is audiecbam, etc.
For full con]ugatlon v. Table of Verbs in Part III.
Imperfect tense of esse is eram (I was, etc.).

Note—The following and all future exercises you
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should write referring to the vocabulary; then, after
finishing, learn the vocabulary off by heart. It is
easy to remember the meaning of many Latin words
by the English words derived from them,

e.g. flagro (blaze) gives the English flagrant.

concilio (win friendship), conciliate.
pugno (fight), pugnacious.

In Part III you will find a correct translation of the
exercises by means of which to correct your own.
Watch carefully any notes that are given there, and
carefully attend all through the book to differences
in the order of the words in Latin and in English.
You will see the order is seldom the same in the two
languages.

Exercise 2 (a)

Turn into English :—

I. Incolas Hispaniae Barca concitat. 2. Primo in-
colarum amicitiam rogabat. 3. Saepe incolas hujus
terrae superabatis. 4. Italiam nunc non amas, neque
amabas. 5. Cum incolis insulae pugnas, atque ferocia
et ira flagras. 6. In insula Sicilia pugnabamus, sed
incolae amicitiam negabant. #%. Amicitiam rogatis et
impetratis. 8. Victoriam nunc speramus.

Notice the order of words. In Latin the verb is
usually at the end of a sentence.

In insula Sicilia. The Latin says “in the island
Sicily ”’, but English says “in the island of Sicily ".
The Latin is really more exact, because the island is
Sicily, and does not belong to Sicily. The genitive in
Latin denotes possession, e.g. mautae victoria—‘‘ the

¢
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victory of (i.e. belonging to) the sailor ”’, or “ the sailor’s
victory ”’. Thus #nsula Siciliae would mean ““ Sicily’s
island ”’, like poetae tnsula, which would mean * the
poet’s island ”’.  Therefore *‘ the island which is Sicily "’
is not insula Siciliae, but insula Sicilia. This con-
struction is called apposition because the two words are
placed next to each other.

Vocabulary 2

Armo, are...to arm Nego, -are...tosay . . . not, to

Atque...and

Autem.. . however

Barca, -ae, m....Barca

Concilio, -are...to win (friendship,
etc.). Imperfect Indicative
will express trying-to-win

Conclts, -are...to stir up

Cum (and ablative)...along with

Flagro, -are...to blaze

Haéc 1...this (accusative)

Hujus 2...0f this (genitive)

Impetro, -ave...to obtain by request

In (and ablative)...in

In (and accusative)...against

Neque...nor

Note.—The vocabularies

deny, to refuse
Non...not
Nunc...now
Primo...at first
Pugné, are...to fight
Rendvo, are...to renew
Rogo, -are...to ask, to ask for
Saepe...many times, often
Sed...but
Sicilia, -ae, f....Sicily
Spero, -are...to hope, to hope for
Supero, -are...to conquer
Terra, -ae, f....land
T1bi...to you (dative)
Tum...then

include only new words.

If you forget any word given already, you must turn
to the Vocabulary at the end of the book.

Latin in English
What do the following words mean literally ?

ignoramus
concordat
habitat

veto
terra firma

If necessary, consult vocabulary.

! Nom. or acc. neut. sing. of kic, haec, hoc.
* Gen. sing. of hic, haec, hac.
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Some Roman Sayings

Vita non est vivere, sed valere.

(On a sundial.) Horas non numero, nisi! serenas.
Bis dat, qui cito dat.

Dum spiro (breathe), spero.

Laborare est orare.

LESSON 1l
SECOND DECLENSION.—PREPOSITIONS

Learn these two nouns off by heart, paying particular
attention to the terminations or inflections :—

Ehl o S

Murus, m....a wall. Bellum, n....war.
Singular.  Plural. Singular.  Plural.

Nom. Mir-us -1 Bell-um -a
Voc. Miir-e -1 Bell-um -a
Acc. Mir-um -0s Bell-um -a
Gen. Miir-i -orum Bell-i -0rum
Dat. Mir-6 -is Bell-6 -is
Abl. Miir-6 -is Bell-6 -is

Decline like this all nouns ending in -us and -um with
genitive in -z.

We shall not print the meanings of the cases any
more. You must refer to Lesson I if you forget them.

Some nouns of this declension end in -e7, and are
then declined like the two following.

Note.—Nouns in -us and -er are masculine ; nouns in
-um neuter.

Puer, m....a boy. Ager, m....a field.
Singular.  Plural. Singular.  Plural.
N. &. V. Puer -1 Ager Agr-i
Acc. Puer-um -0s Agr-um -0s
Gen. Puer-i -6rum Agr-i -orum
Dat. Puer-0 -1s Agr-0 -is
Abl. Puer-6 -is Agr-6 -is

1 pnist—<“if not’’ or ‘““unless .
B
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Notice ager forms all its other cases from agr-,
dropping the e. The ¢ is inserted in the nominative.
This generally happens when the e has a consonant
before it.

Exercise 3 (a)

Turn into English :—

I. Puer caprum amabat. 2. Magistri Philippi filios
amabant. 3. Philippi equos concitabatis. 4. Animos
filiorum Philippus concitabat. 5. Equi Philippiin agris
sunt. 6. Filii Philippo dona dant. #. Dona fihis
Philippi damus. 8. Ubi sunt filii Philippi cum equis?

VYocabulary 3

Animus, -1, m....mind Filius, <37, m....son
Caper, -1, m....goat Magister, -ri, m....master
Do, -are...to give Philippus, -7, m....Philip
Donum, -1, n....gift Sunt...(they) are,

Equus, -1, m....horse belong to (with gen.)
Est...is Ubi ?2...where ? (adverb)

Latin and English

Many Latin second declension nouns in -us have
come into English, e.g.

circus . . circle

focus . . hearth, centre of family life.
stimulus . . goad

chorus

discus

genius . . (in Latin the “life spirit ”’ of

a person, a kind of guardian
angel)
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Some still keep the Latin plural, e.g.
terminus “ boundary ”’ plural termini

radius “ray” plural radii
narcissus plural narcissi
fungus “ mushroom ” plural fungi

Latin second declension nouns ending in -e7 in English
include

cancer . . . (lit. crab)

arbiter . . . minister
There are also many neuter nouns, e.g.
studium

album . . . lit. ““a white thing ”’, then
a tablet on which notices
were written

forum

aquarium . . . what does agua mean ?

medium . . . what is the plural?

maximum

minimum

vacuum

spectrum . . . t.e. an image

curriculum . . orig. a little chariot, then a
race-course

momentum

rostrum

Prepositions

In this lesson a few hints on the prepositions will be
given. These in Latin help the inflections. The
inflections in Latin show the relation between the
noun and other words in the sentence, but often require
prepositions to help them in doing this, and to indicate
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special relations. Latin, then, has two ways of show-
ing the relation between nouns and other words,
Prepositions and Inflections. Wehave practically only
one—Prepositions.

The following prepositions take the Ablative :—

It will help you if you learn by heart the following
rhyme :—

Put the ablative with de,

cum and coram, ab and e,
Sine, tenus, pro and prae.

Meanings
De . . . concerning, or down from.
Cum . . . with
Coram . . in the presence of
Ab or a . . by or from (ab is used before a

vowel)

Exore . . out of (ex before a vowel)
Sine . : . without
Tenus . . as faras
Pro . . . before, or on behalf of
Prae . . . because of.

All other prepositions take the Accusative except in
and sub, which can take either Accusative or Ablative,
but have a different meaning according to the case.
When ‘‘ motion towards’ is meant, they take the
Accusative. Swuper and subter, over and under, can take
both, but are rarer.

e.g. in villam . . into the house.
sub muros. . up to the walls.
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When *“ place where” is meant, they take the
ablative, e.g.

in villa . . 1in the house
sub muris . . underneath the walls.

An Epigram from Martial

Tongilianus habet nasum, scio, non nego. Sed jam
Nil praeter nasum Tongilianus habet.

Martial, who lived in the second half of the first
century A.D., wrote twelve books of short poems
(called “ Epigrams ’’), mostly satirising the diverse
characters and life of contemporary Rome. Tongilianus
was a critic who, the epigram implies, was so fastidious
that he turned up his nose at everything. He is all
nose, z.e. a critic and nothing else.

Latin Phrases and Sayings in English

Facta non verba.
Per ardua ! ad astra (R.A.F. motto).
per annum.
ad infinitum.
e.g. is abbreviated from exempli gratia, *“ for the
sake of an example ”.
6. pro bono pubhco.
#. In vino veritas, *“ In wine truth ”’.
8. Post hoc, propter hoc, “ after this, therefore
because of this
9. V. sup., abbrev. for vide supra, “ see above ”’
10. v. infr., abbrev. for vide infra,  see below ”’
I1. pro tempore, ‘‘ for a time ”’

! Ardua is a neuter plural adjective, /7f. ““ high things ™.

QPN H
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12. ad hoc, “ with reference to this ".

13. reductio ad absurdum.

I4. in memoriam.

15. inter alia, ‘ among other things ",

16. P.S., abbrev. for post scriptum, “ after the thing
written .

I7. pares cum paribus, /., “equals with equals”.
Proverb—*‘ birds of a feather flock together .

LESSON 1V
THE VERB.—FUTURE AND PERFECT INDICATIVE
ACTIVE.

We shall now take two more tenses of the verb of the
First Conjugation :(—

FUTURE INDICATIVE

1. Am-abo . . . I shall love or shall be loving
2. Am-abis . . Thou wilt love or wilt be loving
3. Am-abit . . He will love or will be loving
1. Am-abimus . . We shall love or shall be loving
2. Am-abitis . . Ye (you) will love or will be loving
3. Am-abunt . . They will love or will be loving
Futures of monére regere audire esse are :—
(warn) (rule) (hear) (be)
monébo regam audiam ero
monébis reges audiés eris
moneébit reget audiet erit
monébimus regémus audiémus erimus
monébitis regétis audiétis  eritis
monébunt  regent audient  erunt

For full conjugations see Table of Verbs in Part III.

PERFECT INDICATIVE

1. Amav-1 . . . I bhave loved or I loved

2. Amav-ists . . Thou hast loved or thou lovedst

3. Amav-it . .  He has loved or he loved

1. Amav-imus . . We have loved or we loved

2. Amav-istis . . Ye (you) have loved or ye (you) loved
3. Amav-érunt or -ére . They have loved or they loved
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PeErrFECT TENSES OF OTHER CONJUGATIONS

monui rexi audivi fui
monuisti rexisti audivisti fuisti
monuit rexit audivit fuit
monuimus reximus audivimus fuimus
monuistis rexistis audivistis fuistis
monuérunt rexérunt audivérunt fuérunt

(or monuére, rexére, etc.)

Learn these two tenses off by heart, paying particular
attention to the terminations.

It is plain from the above that the Future tense states
some event as going to happen, and that the Perfect
tense states some completed act. You may translate
the latter also by I did love, etc.

As soon as we come to the Perfect tense we require a
new stem. In the First Conjugation we take the
Present stem (am-a) and add v; then to this we add the
inflections given above.

Question.—What is the Perfect stem of concito,
supero, bello, flagro, armo, pugno?

Translate the following exercise now into English.

Exercise 4 (a)

1. Cum Poenis ter, O Romani, pugnavistis. 2. Primo
in Italia cum Romanis pugnavimus. 3. Auxilio ven-
torum Romanos superabis. 4. Tandem adversarios
superavere. 5. O Poeni, non jam victoriam sperabitis
et bellum renovare recusabitis. 6. Amicitiam adver-
sariorum rogabimus atque impetrabimus. 7. Itaque
postea Poeni amicitiam Romanorum conciliaverunt.
8. Romanus cum Gallo pugnavit.
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Vocabulary 4

Adversavius, -17, m....opponent, Poenus, -7, m....Carthaginian

enemy Postea...afterwards
Apud (and accusative)...near Reciiso, -ave...to refuse
Auxilium, -17, n....aid Romanus, -7, m....Roman
Evant...were Tandem...at last
Gallus, -1, m....a Gaul Ter...thrice
Itaque...accordingly Ventus, -7, m....wind
Non jam...no longer
LESSON V
ADJECTIVES, CLASS I.—-TIME WHEN, TIME HOW
LONG

In English the terminations of adjectives do not tell
us much. In fact inflection has almost disappeared
from the English adjective. 1In this boy, these boys, this
1s singular, these plural. In Latin such changes are
the rule, and not the exception, as in English. If we
use an adjective with a singular masculine noun it has
one form, with a feminine noun another, with a neuter
noun another. In fact, we may say adjectives take
inflections to show differences in number and gender
and case; and they always agree in these respects with
the noun with which they go. Thus puer: is masc.
sing. gen. of puer. Bowi is masc. sing. gen. of bonus.
Of a good boy, then, is in Latin bon: puers. Similarly,
of a good girl is bonae puellae.

There are two great classes of adjectives in Latin.
The masculine in the first class ends in -#s or -¢7, and is
declined like murus or ager or puer. The feminine is
declined like a noun of the First Declension, and the
nominative of course ends in -a. The neuter is declined
like a neuter noun of the Second Declension, and of
course the nominative ends in -um. Take the masculine
form, then, in the nominative case of any adjective of
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this class, and to find the feminine treat it as a noun
of the Second Declension and find what we have called
the stem. To this add -a, -um, for feminine and neuter
respectively, and decline by the above rules.

1. Thus malus (bad) gives stem mal-. The feminine,
then, is mala, and the neuter malum.

2. Thus asper (rough) gives stem asper.. The
feminine, then, is aspera, and the neuter asperum.

3. So ater (black) gives stem atr- (like ager). The
feminine, then, is aéra, and the neuter atrum.

To distinguish between 2 and 3 you will require always
toknowand keepin mind what the stem of theadjectiveis.
We now give an example declined in full for reference.

Bénus, -a, -um...good (like murus).

Singular. Plural.

Masc. Fem. Neut. Masc. Fem. Neut.
Nom. Bon-us -a -um Boén-i -ae -a
Voc. Bon-e -a -um Boén-1 -ae -a
Acc. Bon-um -am -um Bon-6s -as -a
Gen. Bon-i -ae -1 Bon-6rum -arum -Orum
Dat. Boén-6 -ae -0 Boén-is -is -is
Abl. Bon-0 -a -0 Boén-is -is -is

Asper, -a, -um...rough (like puer).

Singular. Plural.
Masc. Fem. Neut. Masc. Fem. Neut.
N. & V. Asper -a -am Asperi -ae -a
Acc. Asper-um -am -um Asper-0s -as -a
Gen. Asper-i -ae -1 Asper-6rum -arum -0rum
Dat. Asper-0  -ae -0 Asper-is -is -is
Abl Asper-0  -a -0 Asper-is -is -Is
Ater, atra, atrum...black (like ager).
Singular. Plural.
Masc. Fem. Neut. Masc. Fem:. Neut.
N. &. V. Ater atr-a atr-um  Atr-i -ae -a
Acc. Atr-um -am - -um Atr-Gs -as -a
Gen. Atr-i -ae -1 Atr-6rum -arum -Orum
Dat Atr-6 -ae -0 Atr-is -is -is

Abl .. Atr-6 -a -0 Atr-is -is -1s
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Like asper are declined liber (free), miser (wretched),
tener (tender), and a few uncommon adjectives. All
other adjectives in -e7 are declined like ater.

Time When, Time How Long

1. Auctummno folia sunt rubra. In autumn the leaves
are red.

Auctumno answers to the question, At what time?
When? Auctumno here is the Ablative case. This is
how Latin expresses point of time as opposed to duration
of time, which is put in the Accusative.

2. Viginti annos Poeni cum Romanis bellabant.
During twenty years the Carthaginians waged war with
the Romans.

But if the word itself does not denote time (if it is
not a word like winter, summer, spring, daybreak, etc.)
you would require to insert the preposition 7z in the
first case, keeping the Ablative case, as :—

3. In bello 1rd flagramus. In time of war we blaze
with anger.

In the second example, in which we denote length or
duration of time, we might use, for emphasis, per, a
preposition which means during. Thus :(—

Per viginti annos cum Romanis Poeni bellabant.
During twenty years, etc. (just a little more emphatic
than in 2).

Exercise 5 (a)

I. Folia et rami atrae cupressi in horto meo mihi
sunt cara. 2. Cupressus est umbrosa. 3. Equus filii
Philippi erat semper pulcherrimus. 4. Sicilia est
insula magna et pulchra. 5. Cupressi Siciliae sunt
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atrae et asperae. 6. Poeni miseri erant ubi hoc specta-
bant. 7. Magna maestitia videtur esse in animis.
8. Per multos annos cum Romanis pugnavi atque
semper pugnabo.

Vocabulary 5

Annus, -1, m....year Miser, -a, -um...wretched

Carus, -a, -um...dear Multus, -a, -um...many

Cupressus, -1, f....cypress ! Pulcher, -va, -rum...beautiful,

Enim...for lovely

Evat...was (imp. indic. of Esse Pulchervimus, -a, -um...loveliest
= to be) Ramus, -z, m....bough

Esse...to be Sempey...always

Folium, -it, n....leaf Spectro, -are...to look at, to behold

Hortus, -1, m....garden Ubi...when (conjunction)

Maestitia, -ae, 1....sadness Umbrosus, -a, -um...full of shade

Magnus, -a, -um...large, tall Vetustus, -a, -um...old

Meus, -a, -um %...my Videétur...it seems

Mihi...to me (dative)
Revision of Vocabulary :

Out of the Latin words you have already learnt, write
down those to which the following English words are
related—

(Example : pugnacious—pugno.)
irate, nautical, insuperable, negative, equine,
auxiliary, ventilate, foliage, spectator.

(Check your answer from the Key.)

Uses of the Adjective

The Latin adjective is often used like an English
noun. Thus bon: might mean ““good men ”; bonae
might mean “ good women "’ ; bora might mean “‘ good
things ”’, and bonum ‘‘a good thing ”’. And if we are

! Names of trees are always feminine in Latin.

* Meus, -a, -um, and adjectives like it, are usually placed after the
noun, thus : In horté med, in my garden.
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translating such phrases into Latin we need not put a

» &

word for “man ”, “ woman ”’, or ‘ thing ’; the case-
endings -us, -a, -um are sufficient :(—

Sapientes virtutem amant. Wise men (or the wise) love
virtue.

Omnia mea mecum porto. 1 am carrying all my
property (things) with me (mecum = me 4 cum, cum
being here a preposition).

Then note such phrases as :—

Multa et magna sperabat. His hopes were great and
many ; literally, He was hoping for many and great
things.

Multa cogitaverat. He had had many thoughts:
literally, He had thought many things.

Latin Phrases

1. Caeca est invidia.
2. Littera scripta (written) manet.
3. Humanum est errare.

Dyed Hair

Cana est barba tibi; nigra est coma; tingere barbam
Non potes 1—haec 2 causa est—et potes, Ole, comam.
—Martial.

LESSON VI

PLUPERFECT AND FUTURE PERFECT INDICATIVE.—SI,
UBI, POSTQUAM WITH FUTURE PERFECT INDICATIVE

You remember we formed the Perfect stem by adding
-v to the Present stem. Two other tenses are formed

1 Second person singular of possum, v. Lesson XXVI.
2 Feminine of hic, v. Lesson XV.
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from the resulting Perfect stem amav-, namely, the
Pluperfect and the Future Perfect. Thus, where in
English we say I had loved, in Latin we say amdveram.
This tense denotes an action which was completed some
time ago (Pluperfect = Past Perfect). Again, where in
English we say I shall have loved, in Latin we say
amavero. This tense is called Future Perfect, because
it denotes an action as completed in the future.

Watch carefully, as usual, the terminations in learning
the following :(—

PLUPERFECT INDICATIVE

1. Amav-evam 1 had loved Amav-evamus We had loved
2. Amav-erds Thou hadstloved Amav-evatis Ye (you)hadloved
3. Amav-erat He had loved Amav-evant  They had loved
FuTurRE PERFECT INDICATIVE

1. Amav-ero . . . I shall have loved

2. Amav-eris . . . Thou wilt have loved

3. Amav-erit . . . He will have loved

1. Amav-evimus . . We shall have loved

2. Awmav-eritis . . Ye (you) will have loved

3. Amav-erint . . They will have loved

Similarly Pluperfects of other conjugations :—
Monueram, rexeram, audieram (or audiveram), etc.
For full conjugations see Table of Verbs in Part III.

Pluperfect of esse is fueram . . ‘I had been 7, etc.
fueras
fuerat
fueramus
fueratis
fuerant

Similarly Future Perfects of other conjugations :—
Monuero, rexero, audiero (or audivero).
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Future Perfect of esse is fuero
fueris
fuerit
fuerimus
fueritis
fuerint.

S1, Usi, PostQuaM wiTH FUTURE PERFECT INDICATIVE

1. If we arm
2. When we arm }the inhabitants, we shall conquer the Romans.
3. After we arm

Here the verb arm in the three sentences is Present
Indicative in English; but observe, we must have
armed the inhabitants before we can conquer the
Romans. The action must be future and completed in
each case. What we ought to say in English is: “ If
(When, After) we shall have armed the inhabitants we
shall conquer the Romans ’’; and this is what we do
say in Latin. The Latin tense is thus more strictly
accurate and reasonable than the English one. In all
such sentences as this, then, where in English the
Present really denotes an action future and completed,
you must use a Future Perfect Indicative.

I. St
2. Ubz } tncolas armaverimus, Romanos superabimus.

3. Postquam

« After >’ in Latin

“ After ”’ in English can be a preposition, an adverb,
or a conjunction. Think carefully which it is when you
translate “ after ’ into Latin.

‘““ After ”” when a preposition is  e.g. post mortem, ;bost'
post scriptum (P.S.)
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“ After” when an adverb is e.g. postea negavit;

bostea “afterwards he
refused ”
" when a conjunctionis  e.g. postquam fem:i-
postquam nam  spectaverat,
negavit, ‘“he re-
fused, after he had

seen the woman ”’
Exercise 6 (a)

1. Magnus adulescentulorum numerus hunc locum
oppugnaverat. 2. Siadulescentuli hunc locum oppug-
naverint Romani bellum renovabunt. 3. Ubi Africam
a Poenis abalienaverimus, Hispaniam oppugnabimus.
4. Postquam imperium propagaveritis, magna pertinacia
conservabitis. 5. Romanos, ubi magno in periculo
erant, conservaveramus. 6. Consilium Poenorum com-
probare dubitaveratis. 7. Postquam Gallos supera-
verint, imperium ad Hispanos propagabunt. 8.
Recusaverant Romanos oppugnare quod amicitiam
conciliaverant. 9. Siincolas hujus insulae armavero,
pugnabunt. 10. In hoc loco Poeni cum Romanis
multos annos pugnaverant.

Vocabulary 6

Abaliéno, -are...to estrange Impériwm, -7, n....command,
Adulescentulus, -1, m....young man power, hence empire
Africa, -ae, f....Africa Locus, -1, m....place

Comprobo, -are...to approve Numerus, -1, m....number
Comnservo, -are...to preserve Oppugno, -are...to attack
Constlium, -i1, n....plan Periculum, -i, n....danger
Dubito, -are...to hesitate Pertinacia, -ae, {....stubbornness
Hispanus, -1, m....Spaniard Propago, -are...to extend

Hunc 1...this (accusative) Quod...because (conjunction)

Vir, -7, m....man

1 Acc. masc. sing. of Aic, haec, hoc.
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LESSON VI

THIRD DECLENSION.—DESCRIPTIVE GENITIVE.—EST
AND GENITIVE

In this declension there are nouns of all genders. In
masculine and feminine nouns the terminations are

usually as follows :—
Singular.  Plural.

N. & V. (various) -és

Acc. -em -€s
Gen. -is -um
Dat. -i -ibus
Abl. -e -ibus

Most Third Declension nouns have genitive plurals
in -um, but the following two kinds have genitive
plurals in -tum.

1. Parasyllabics (z.e. with same number of syllables
in nominative and genitive singular), e.g. nubes, nubis,
nubium.

except
Gen. Sing.  Gen. Plural.

pater patris patrum father
mater madtris matrum mother
frater fratris fratrum brother
juvenis juvenis juvenum young man
senex senis senum old man
canis canis canum dog

2. Monosyllabic nouns ending in two consonants—
e.g. urbs, urbis, urbium, city
mens, mentis, mentium, mind.

To decline any noun (masc. or fem.) in this declension
find the genitive singular (which must be learned by
heart), drop the termination (-¢s), and add the endings
given above. You must learn the nominative form in
the case of each noun.

Learn the fully declined nouns off by heart and
practise those in the lists given after.
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Rex, m....a king. Mos, m....a custom,.
Singular. Plural. Singular. Plural.
N.&V. Rex(g+s=x) Reég-és Més Mor-és
Acc. Rég-em Reég-és Mor-em Mor-és.
Gen. Rég-is Rég-um Mor-is Mor-um
Dat. Reég-i Reég-ibus Mor-1 Mor-ibus
Abl Rég-e Rég-ibus Mor-e Mor-ibus
Laboy, m....labour, Uvbs, f....a city.
Singular. Plural. Singular. Plural.
N. & V. Labor Labor-és Urbs Urb-és
Acc. Labor-em Labor-€s Urb-em Urb-és
Gen. Labor-is Labor-um "Urb-is Urb-ium
Dat. Labor-1 Labor-ibus Urb-i1 Urb-ibus
ADbL Labor-e Labor-ibus Urb-e Urb-ibus
Civis, m....a citizen. Nubes, f....a cloud.
Singular. Plural. Singular. Plural.
N. & V. Civis Civ-és Nibeés Nibeés
Acc. Civ-em Civ-és Nib-em Nib-és
Gen. Civ-is Civ-ium Nib-is Nib-ium
Dat. Civ-i Civ-ibus Nib-i Nib-ibus
Abl Civ-e Civ-ibus Nab-e Nib-ibus

Practise the following :—

Genitive plural in -um.—Dux, ducis, m., leader;
consul, consulis, m., consul; princeps, principis, m.,
chief; terror, terroris, m., terror; tmperator, -toris, m.,
commander-in-chief ; error, erroris, m., error.

Genitive plural in -tum.—Hostis, -is, m., enemy;
classis, -is, f., fleet; mavis, -is, ., ship; finis, -is, m.,
end; gewms, gentis, {., race (remember gens is for gen(t)s :
a similar thing happens with nouns having 4 before
the s).

Descriptive Genitive (or Ablative)

We talk in English of a man of great wisdom. In
Latin “ of great wisdom "’ may be expressed by either
the genitive or the ablative. This is called the
Descriptive Ablative or Genitive. Note the order of
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the words carefully : Magnd vir sapientid or (sometimes)
magnae vir sapientiae.

Note.—There must be an adjective with the noun;
thus, a man of wisdom is not vir sapientiae, but vir
sapiens, a wise man.

Est and Genitive

Where in English we say it is the part of, the duty of,
the mark of, somebody to do something, in Latin we
use est and the genitive merely.

It is the part of a general to overcome the enemy.
Est ducis superave hostes.

Two Gender Rhymes

1. Here is a 7hyme to help you to remember the
gender of words ending in -zs of the third declension.
The following are masculine, all others (and there are
many) are feminine. It is well worth your learning
them by heart.

Certain nouns in s we find

to the Masculine assigned : Meaning.

amnis, axis, crinis, collis, river, axle, hair, hill,

ignis, orbis, fascis, follis, fire, sphere, bundle, bellows,
panis, piscis, lapis, mensis, bread, fish, stone, month,
pulvis, sanguis, unguis, ensis, dust, blood, nail, sword,
finis, manes end the rhyme, end, ghosts.

ghosts are always masculine.
2. Third declension nouns ending in -#s are feminine,
except :—

Masculine are fons and mons, fountain, mountain,
Dens and cliens, torrens, pons, tooth, client, torrent, bridge.

Exercise 7 (a)

1. Est Romanorum fines imperii propagare. 2.
Hamilcar, summa vir ferocia, belli cupiditate flagrabat.
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3. Mente agitabamus bellum renovare. 4. Equis,
armis, viris, pecunia totam locupletabimus Africam.
5. Hieme in coelo sunt atrae nubes. 6. Classem
Poenorum apud insulas superaverunt Romani. 7.
Populus Romanus ceteras gentes virtute superat.
8. Est principis populum gubernare. 9. Rex Britan-
norum, magna vir sapientia, cum Romanis saepe
pugnabat. 10. Si pacem conciliaverint naves con-
servabunt.

Vocabulary 7
Avma, -orum, n. pl....arms Locupleto, -are...to enrich
Britanni, -orum, m. pl....Britons Mente agitare...to ponder in
Ceteri, -ae, -a...all other (plural) mind, to meditate
Coelum, -1, n....the sky Pax, pacis, f....peace
Conctliare pacem...to make peace Pecunia, -ae, f....money
Cupiditas, -tatis, f....desire Populus, -i, m....a people
Guberno, -are...to govern Summus, -a, -um...very great
Hawmilcar, -1s,! m....Hamilcar Totus, -a, -um...whole
Hannibal, -is,2 m....Hannibal Virtus, -tatis, f....virtue, valour

Hiems, -émzis, f....winter
Some Third Declension Latin Nouns Used in English
Look up the verbs in the vocabulary for their
meaning.
1. Ending in -or.
(a) From First Conjugation roots.

Verb.
creator . . . creo
curator . . . Ccuro
liberator . . . libero
agitator . . . agito
spectator . . . Specto
violator . . . vzolo
educator . . . educo (I nourish)

1 Pronounce the genitive Ha-milc’-aris.
2 . . . Ha-nib’-alis.
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(b) From Second Conjugation roots.

motor . . . moveo
doctor . . . doceo
monitor . ) . moneo

(c) From Thivd Conjugation roots.

2.

O AW N M

creditor . . . credo

captor . . . capio

victor . . . UINco

rector . . . rego

pastor . . . pasco (I feed)

Ending in other terminations.

sanitas

crux

index (a pointer)
omen

animal

apex

axis (axle)

Latin Phrases

ars gratia artis (motto of Metro-Goldwyn Films).

ars est celare artem.

honoris causa.

in loco parentis.

homo sum, et nihil humanum alienum est mihi.—
Terence (adapted).

quot homines, tot sententiae.—Proverb.
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Live Today !

Non est, crede mihi, sapientis dicere ‘“ Vivam ”’.
Sera nimis vita est crastina : vive hodie.
—Martial.
Crede and vive are imperatives ; crede mihi—‘ believe
me ”’, vive—“live ! ’ (v. Lesson XXV).

LESSON VI

THIRD DECLENSION: NEUTER NOUNS.—MOTION
TO AND FROM A PLACE

All neuter nouns of the third declension have the accus-
ative singular and plural the same as the nominative
and vocative singular and plural respectively.

The nominative plural usually ends in -2 and the
genitive plural in -um ; but if the nominative singular
is stem - e, the ablative singular has -z, the nominative
plural has -za, and the genitive plural -ium.

Thus, tempus, temporis, n., time, nomen, nominis, n.,
name, have -a and -um ; but mare, maris, n., sea, has
mari, maria, marium.

Learn the fully declined nouns off by heart and
practise those in the list given after :—

Nomen, n....a name. Tempus, n....time.
Singular.  Plural. Singular. Plural.
N., V. & Acc. NOmen Nomin-a Tempus Tempor-a
Gen. NoOmin-is NOmin-um Tempor-is Tempor-um
Dat. Nomin-i NOmin-ibus Tempor-i Tempor-ibus
Abl. Nomin-e Nomin-ibus Tempor-e Tempor-ibus
Mavre, n....a sea. Vectigal, n....a tax.
Singular.  Plural. Singular. Plural.
N., V. & Acc. Mar-e Mar-ia Vectigal Vectigal-ia
Gen. Mar-is Mar-ium Vectigal-is  Vectigal-ium

Dat. & Abl.  Mar-i Mar-ibus Vectigal-i Vectigal-ibus
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The stems of nouns like mare usually end in -al, -il,
-ar, and in a few like vectigal the ¢ of the nominative
singular has been lost. Do not confuse these with
masculine nouns in -al, -2, -ar, as sal, m., salt, lar, m.,
household god.

Practise the following : Cognomen, -inis, n., surname ;
munus, -eris, n., gift; foedus, -eris, n., treaty; genus,
-eris, n., class, kind ; [litus, -oris, n., shore; hastile, -is,
n., spear shaft; sedile, -is, n., seat; amnimal, animalis,
n., animal.

Motion To and From a Place

1. Hannibal pecuniam Roma ad Africam portavit.
Hannibal brought the money from Rome to Africa.

2. Romam ab Africa navigavimus. To Rome from
Africa we sailed.

Rule.—Express motion to a place in Latin by a
preposition with the accusative, but use the accusative
with no preposition in the case of a town or small
island.

Express motion from a place with a preposition and
the ablative, except in the case of a town or small
island, when you omit the preposition.

Exercise 8 (a)

1. Hamilcar, cognomine Barca, magna ! cum classe
in Italiam navigavit. 2. Et mari et terra Poenos
Romani superaverunt. 3. Non enim suae est virtutis 2
pacem rogare. 4. Societatem foedere confirmabant.

1 “With a large fleet.” Latin prefers this order of words.
* Latin says ‘“it is of my valour ’’ (est with genitive). English
says ‘‘ it is in keeping with my valour.”
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5. Foedera Karthaginienses violaverunt. 6. Romam

ad Caesarem! munera magna portant.
Romam magna difficultate navigavimus.
9. Cunctorum animalium pro-
10. Ferrum ex hastili in

providum est homo.

videntissimum est homo.

corpore erat.

7. Melita
8. Animal

Vocabulary 8

Caesar, dris, m....Caesar

Confirmo, -ave...to ratify, to make

strong
Copia, -ae, {....amount, supply
Copiae, -arum, f....forces
Corpus, corpdris, n....body
Cunctus, -a, -um...all
Difficultas, -tatis, {....difficulty
Ferrum, -, n....iron, steel
Hémo, -inis, m....man

Karthaginiensis, -is, m....Cartha-

ginian
Londinium, -7, n....London
Longus, -a, -um...long

Mayri et terrd...by land and sea
Melita, -ae, f....Malta
Navigatio, -onis, {....voyage
Navigo, -are...to sail, to voyage
Providentissimus, -a, -um...most
prudent
Providus, -a,
foreseeing
Societas, -tatis, f....alliance
Supero, -are...to surpass
Terra wmarique 2...by land and
sea
Violo, -ave...to violate, to break

-um...prudent,

Latin Phrases

a verbis ad verbera.

ex tempore.

PPN M

O tempora, O mores.—Cicero.

mens sana in corpore sano.— Juvenal.

An Anonymous Epitaph

5. Balnea, vina, Venus corrumpunt corpora nostra.
Sed vitam faciunt balnea, vina, Venus.

1 Romam ad Caesarem.

—Mavrtial.

*“ To Caesar at Rome.”” The Romans

say ‘““ To Rome to Caesar ”’, putting (logically) the place first.

2 There are a number of little words in Latin which are put at the
end of other words and cannot stand alone. These are called en-
clitics. Thus que = and; hence marique = and by sea.
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LESSON IX

A FEW HINTS ON THE THIRD DECLENSION.—
PLACE WHERE

You will find this the hardest declension in Latin,
because of its variety and the consequent difficulty in
giving good general rules. Below are given a few
examples of well-marked classes of nouns in this
declension. In future try when you come across a
noun to think which noun it is like among those you
know, and so get the nouns into groups in your mind.
The declension will become quite easy by practice.
If you try to learn it all at once you will only
become confused. See that the case-endings are
thoroughly mastered and leave the rest to time and
experience.

Practise yourself in these nouns and remember the
type of formation.

stem
Natio, f., nation nation |Acc. Gen. Dat. Abl
Ratio, f., reason, method ration -em,  -1S, -1, -e, etc.
Mentio, 1., mention mention

There are many nouns like these in the declension.

stem
Civitas, ., State civitat Acc. Gen. Dat. Abl
Cupiditas, 1., greed, desire cupiditat |-em, -1s, -1, -e, etc.
Calamitas, ., disaster calamitat

You may perhaps have noticed by this time that a d
or ¢ in the stem is dropped before s in the nominative
singular.
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stem
Fortitados, 1., bravery Sfortitudin Acc. Gen. Dat. Abl
Multitudo, ., multitude multitudin  Y-em, -8, -1, -e, etc.
Consuetudo, f., custom consuetudin
Imago, {., image magin

So commonly with nouns in do and go.

Gender in the Third Declension

The gender in this declension in the case of sexless
things is rather perplexing. The following three rules
will help you, but there are numerous exceptions :—

1. If the nominative of the noun ends in -o, -o7, -o0s,
-er, or in -es with more syllables in the genitive than in
the nominative, it is generally masculine.

2. If the nominative ends in -as, -aus, -is, -do, -go, 10,
-X, -S following a consonant, or in -es without more
syllables in the genitive than in the nommatlve it is
generally feminine.

3. Nouns ending in -/, -a, -, -c, -¢, -t, -ar, -ur, -en, -us
are usually neuter. Remember the word lancet and it
will help you.

Place Where. Locative Case

Caesar Romae habitat, Caius Athénts. Caesar lives at
Rome, Caius at Athens.

Caesar in Africa nunc habitat. Caesar is now living
in Africa.

These sentences give examples of how to translate
place where in Latin. The Rule is—Generally use in
and the ablative : but with the name of a town or a
small island (i.e. an island consisting only of a town
with the same name) which is a singular noun of the
First or Second Declension use the genitive, with all
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others the ablative, i.e. with plural nouns of First and
Second Declension and all nouns of Third, Fourth and
Fifth.

Exercise 9 (a)

I. Zamae autem Hannibalem Scipio superavit. 2.
Syracusis quidem Cicero annum unum habitavit.
3. Magnam hostium multitudinem Caesar oppugnavit.
4. Karthagine bellum mente agitabamus. 5. Caesar
fortitudine cunctos superabat. 6. In Africa multae et
magnae ferae sunt. 7. Athenis, Atheniensium urbe,
multa et pulchra templa sunt. 8. Hac ratione Hannibal
magnae civitatis amicitiam conciliavit. 9. Pecuniae
cupiditate multi homines flagrant. 10. Non est meae
consuetudinis diu Cumis habitare.

Vocabulary 9

Amor, -6ris, m....love Pompeius, -1, m....Pompeius (a
Athénae, -arum, f....Athens famous Roman)

Atheniensis, -is, m....Athenian Prima luce...at break of day
Bellicosus, -a, -um...warlike (abl. of time)

Carthago, -inis, f....Carthage Quidem...indeed (adverb)

Cumae, -arum, f....Cumae Statua, -ae, f....statue

Fama, -ae, f....glory Syracusae, -arum, f{....Syracuse
Fera, -ae, {....wild beast (in Sicily)

Habito, -are...to live, to dwell Templum, -3, n....temple
Hdac...abl. fem. of Hic = this Unus, -a, -um...one v
Lux, lucis, 1....light Zama, -ae, 1....Zama (town near
Natio, -nis, f....tribe, nation Carthage)

Latin Sayings

I. infra dignitatem.

2. Solitudinem faciunt, pacem appellant.—Tacitus,
“ Agricola ”’ (said by the British chieftain about the
Romans).
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3. Beneficium accipere libertatem est vendere.
4. Magna est veritas et praevalebit (prevail).

False Teeth

5. Thais habet nigros, niveos Laecania dentes.
Quae ratio est? emptos haec habet, illa suos.
—Martial.
haec, lit. ““ this (woman) here ’, * the latter .

’

illa ,, ‘ that ,, there”, “ the former ”.

LESSON X

ADIJECTIVES, CLASS II.—AMANS.—GENITIVE OF
PRICE

The remaining adjectives in Latin should not give
any trouble. You remember the adjectives we have
had already ended in the nominative in -us, -a, -um,
and were declined like nouns of the First and Second
Declensions. The other adjectives are declined like
nouns of the Third Declension, or are indeclinable (that
is, they have one form for all cases). The former are
easily declined, because, with the exception of the
Present Participle and the comparative form (to be
explained later), they have all -z for the ablative
singular, -ium for the genitive plural, and -ia for the
nominative neuter plural respectively. Here is an
example of each kind :—

Masc. Fem. Neut.
1. Omnis omnis ommne all
2. Acer acris acre keen, spirited

3. Ingens  ingens ingens huge
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From this you infer that in the nominative they may
be of one, two or three terminations; but they all
form the remaining cases in a similar manner. Below,
each is declined in full. Note the similarity between
the case-endings and those of the nouns of the Third
Declension.

Singular. Plural.
Masc. & Fem. Neut. Masc. & Fem. Neut.
Nom. & Voc. Omnis omne Omnés omnia
Acc. Omnem omne Omnés omnia
Gen. Omnis Omnium
Dat. & Abl Omni Omnibus
Singular. Plural.
Masc. Fem. Neut. Masc. & Fem. Neut.
Nom. & Voc. Acer Acris Acre Acrés icria
;___.Y.'—_l
Acc. Acrem acre Acrés acria
Gen. Acris Acrium
Dat. & Abl Acri Acribus
Singular. Plural.
Masc. Fem. & Neut. Masc. & Fem. Neut.
Nom. & Voc. Ingens Ingentés ingentia
Masc. & Fem. Neut.
Acc. Ingentem ingens Ingentés ingentia
Gen. Ingentis Ingentium
Dat. & Abl Ingenti Ingentibus

Note that in all three the masculine, feminine and
neuter are the same in the genitive singular and plural,
and in the dative and ablative singular and plural,
and that the ablative sing. ends in -1.

Amans

You remember we got the Present stem of am-o by
dropping the personal ending -o0. If we add to this
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-ans we get am-ans, which means lov-ing. This part
of the verb, because it is parily a verb and partly an
adjective, we call the Participle; and since it refers
to present time we call it the Present Participle. It is
declined exactly like #ngens, but has -¢ in the ablative
singular (amante), when it functions as a participle, but
-+ when it is used as an adjective.

Examples of the Ablative Singular

Similarly, Present Participle, monére — monens,
monentis, etc.
» ’ » regere — regens,
regentis, etc.
» ”» ’ audire — audiens,

audientis, etc.

Abamanti filia, by aloving daughter ”’, but Abamante
puerum filia, “ by a daughter loving (z.e. who loves) a
boy .

Genitive of Price

Hoc donum maximi aestimo. 1 value this gift at a
very great price.

In cases like this the price is sometimes put as the
gemitrve of an adjective. This is called the gemitive of
price.

Similarly magnz, “ at a great price ”.

Exercise 10 (a)

I. Hostes quidem sese armantes fugavimus. 2.
Jam enim omnes inimicos superaverat. 3. Tum pos-
tridie ingens hostium multitudo Caesarem oppugnabat.
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4. Namque prudentem maximi semper aestimamus.
5. Scipio quoque uxorem suam amore acri amabat.
6. Mox acribus equis Carthaginienses oppugnabitis et
fugabitis. 7. Catonem magni, pluris Caesarem Romani
aestimabant. 8. Hamilcar enim non solum hostes a
muris Carthaginis fugavit, sed etiam ingentem pecuniae
copiam comparavit. 9. Tum consilia ducis omnia
milites maximi aestimabant. 10. Fortibus militibus
praemia ingentia Caesar dabat.

Vocabulary 10

Acer, acris, acve...passionate, fiery Nam or namque, conj....for

Aestimo, -are...count, reckon Non solum . . . sed etiam...not

Cato, onis, m....Cato (a famous only . . . but also
Roman) Parvus, -a, -um...little

Comparo, -are...to prepare Parvi...at a low value

Do, davre...to give Plus, pluris...more

Dux, -cts, m....general Postridié...on the next day

Etiam...still (conj.) Praemium, -1z, n....reward

Exploro, -ave...to explore Quoque...also

Fortis, -e...brave, strong Sése...himself, themselves, etc.

Fugo, -ave...to put to flight (acc.) another form of se

Miles, -itis, m....soldier Suus, -a, -um...his own, her

Mox...soon own, its own

Revision of Vocabulary :

Out of the Latin words you have already learnt,
write down those to which the following English words
are related—

conservative, imperial, propagate, virile, cupidity,
popular, corporal, amorous, defamatory, plural, bus.

Latin Phrases

I. Fortuna favet fortibus.
2. ‘Annus mirabilis.
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Latin Extracts

3. Omnia vincit amor.—Vrgil.
4. Sed fugit interea, fugit irreparabile tempus.—

| Virgil.
5. Amantium irae amoris integratio est.—T erence.
6. Ars longa, vita brevis.

7. To an Unpopular Poet (Nimis poeta es)

Et stanti legis et legis sedenti,

currenti legis et legis jacenti.

In thermas ! fugio : sonas ad aurem.

Piscinam 2 peto : non licet 3 natare.

Ad cenam propero : tenes euntem.

Ad cenam venio : fugas edentem.

Lassus dormio : suscitas jacentem.

Vir justus, probus, innocens #imerzs.>
—Martial.

LESSON XI

FOURTH DECLENSION.—PRESENT AND IMPERFECT
SUBJUNCTIVE.—FINAL CLAUSES

Exercitus, m....army. Cornu, n....horn.

Singular. Plural. Singular. Plural.
N. & V. Exercit-us -us Corn-i -ua
Acc. Exercit-um -us Corn-i -ua
Gen. Exercit-ts -uum Corn-iis -uum
Dat. Exercit-ui -ibus Corn-ul -ibus
Abl. Exercit-i -ibus Corn-u -ibus

You will find this declension very easy. The
nominative always ends in -#s in masculine and feminine
nouns, and in -# in neuter nouns. The genitive always

! Baths. ? Swimming-pool. 3 Tt is allowed.
4 (Me) going, t.e. as I go. ® You are feared.
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ends in -#s (pronounced like oo in mood). The nouns
are declined like the two above. -

Here is an irregular noun which is so common that it
should be learned off by heart. In some cases, it will
be observed, it takes Second Declension forms.

Domus, f....house.

Singular. Plural.
N. & V. Dom-us Dom-iis
Acc. Dom-um Dom-0s
Gen. Dom-iis Dom-uum or -6rum
Dat. Dom-ui Dom-ibus
Abl Dom-6 Dom-ibus

Domi means ‘““at home ’’; domo, ‘ from home ”’;
domum,  homewards ”’. N.B.—Dom¢i is an old ““ place-
where "’ or locative case.

Present and Imperfect Subjunctive

Hitherto in our lessons on the verb we have talked
only of the Indicative Mood, but there is another mood,
called the Subjunctive Mood. In this mood there are
four tenses—the Present, Imperfect, Perfect and Plu-
perfect. The meaning of the mood is best learned by
practice.

The Present Subjunctive is formed from the present
stem am-.

Singular Plural.
1. Am-em Am-émus
2. Am-és Am-étis
3. Am-é&t ‘Am-ent

You may notice that each person, save the first, is
got by changing a of the Present Indicative into e, and
so with all verbs of the First Conjugation.
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The present subjunctive of monere is moneam, moneas,
' etc.
. " " regere is vegam, regas, etc.
) " . audire 1s audiam, audias,
: etc.
. " ' esse 1S sim
S8
st
Simus
Sitis
sint.
The Present Infinitive of amé is am-are, to love. To
get the Imperfect Subjunctive add -m to this, and conju-
gate as follows :—

Singular. Plural.
I. Amire-m Amaré-mus
2. Amare-s Amareé-tis
3. Amare-t Amare-nt

The imperfect subjunctive of monére is monérem, etc.

» » » regere is regerem, etc.
» » ’ audire is audirem, etc.
» ’ . esse 1s essem, etc.

You will observe that every tense, Indicative or
Subjunctive, which you have had so far ends in all
its persons in -m (or -o0), -s, -t, -mus, -tis, -nt. These
are the letters you add to the Present Infinitive to
make the Imperfect Subjunctive. This is so in almost
every verbin Latin. If you know the Present Infinitive,
then, of any verb, you can always form the Imperfect
Sub]unctlve

C



66 TEACH YOURSELF LATIN

Purpose or Final Clauses, expressed by Ut and Ne

He is arming his soldiers fo aftack the enemy.

He has armed his soldiers % order to attack the enemy.

He will arm his soldiers for the purpose of attacking
(that he may attack, etc., etc.) the enemy.

On consideration of these sentences, it will be found
that the three versions after “soldiers” all express the
same purpose, although they use different words. In
Latin the translation for each and all is commonly the
same :—

Milites armat (armavit, armabit) ut hostes oppugnet.

Literally, His soldiers he is arming (etc.) that the
enemy he may attack.

Sequence of Tenses

The Present Subjunctive is used in such clauses
expressing a purpose after a Present, Perfect (with
‘““have ”’) or Future tense in the main clause.

Note.—The Perfect must mean ‘ has or have armed ”’,
etc., not simply “ armed ”.

But the Imperfect Subjunctive is used in such clauses
after an Imperfect, Perfect (without ‘“ have ) or Plu-
perfect in the main clause.

E.g. he was arming (armed, had armed) his soldiers
to attack (that he might attack, etc., etc.) the enemy.
Milites armabat (armavii, armaverat) ut hostes oppugnaret.

After this we shall call the Present, Perfect (with
“have ") and Future primary tenses; the Imperfect,
Perfect and Pluperfect we shall call Aistoric tenses.

Note that * that not "’ is ne. For example : Milites
armabat ne hostes urbem oppugnarent. He was arming
his soldiers ¢hat the enemy might not attack the city.
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Exercise Il (a)

1. Itaque Carthaginienses magno cum exercitu in
[taliam navigaverunt ut Romanos oppugnarent. 2.
Prima luce equitatus magnam Poenorum manum
fugavit. 3. Cives postea tres exercitus comparabunt
ne urbem hostes oppugnent. 4. Interim Gallos con-
citabat ut saltum noctu occuparent. 5. Cum omnibus
gentibus Romani pugnaverunt. 6. Cornua caprorum
sunt maxima et dura. 4. Hannibal et legati postridie
domi cenaverunt. 8. Tertio mense igitur Romam
domo navigabimus. ¢. Itaque sese armavit ut domum
conservet. 10. Namque hoc consilium comprobaver-
atis ut casum vitaretis.

Vocabulary |1

Casus, -us, m....disaster Magistratus, -is, m....magis-
Ceno, -ave...to dine trate
Domi...at home (called the loca- Manus, -is, f....(1) hand, (2)
tive case of Domus) band
Durus, -a, -um...hard Mensis, -is, m....month
Equitatus, -is, m....cavalry Noctii...by night (adv.)
Exercitus, -is, m....army Occupo, -ave...to seize
Igitur...therefore (never first in  Saltus, -4s, m....defile
the sentence) Tertius, -a, -um...third
Intevim...meanwhile Tves, tria, n....three
Legatus, -¢, m....officer Vito, -are...to avoid

Fourth Declension Latin Words in English

hiatus...yawning, gap impromptu...(in promptu dicere
prospectus...forward looking ‘““to have something in
apparatus...(look up apparo in readiness to say ')

vocab.) in sttu...in position
consensus...(look up consentio) in statuquo (status, -is...position)

pari passu...with equal step
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Outside a Roman Theatre in Spain

(An inscription on a stone discovered in Spain and
now in the British Museum.)

CIRCUS PLENUS
IANUAE CLAUSAE!
CLAMOR INGENS

One Author to Another

Cur non mitto meos tibi,2 Pontiliane, libellos? 3
Ne mihi ¢ tu mittas, Pontiliane, tuos.—Martial.

The Motto of the S.C.M.
Ut omnes unum sint.

LESSON XIi

FIFTH DECLENSION.—PERFECT AND PLUPERFECT
SUBJUNCTIVE.—CUM AND SUBJUNCTIVE

Of the nouns there is only one declension left—the
Fifth. This again is a small and easy one. The
nouns are all declined like the one given below. Their
genitive ends in -/, the nominative in -es; there are
only two nouns in the declension in which the plural is
found complete—dies, diér, m. or {., a day; ves, ves, {.,
a thing.

L Ianuae, *“doors’’. Clausae, “ shut ’—past participle passive of
claudo (I shut).

2 tibi, ““ to you”’.

3 ¢ little books.”” Diminutive of /iber, “ book .
¢ mihi, ““to me”’,
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Dies, m., £.1...a day. Res, f....a thing.
Singular.  Plural. Singular. Plural.
N. & V. Di-és di-és R-é&s r-és
Acc. Di-em di-és R-em r-€s
Gen. Di-éi di-érum R-eil r-érum
Dat. Di-&il di-ébus R-eil r-ébus
Abl. Di-é di-ébus R-& r-ébus

We called am-are the Present Infinitive, and added -m
to form the Imperfect Subjunctive. To form the Perfect
Subjunctive and Pluperfect Subjunctive we go to a
different stem—the Perfect stem, which in the First
Conjugation is formed by adding -v to the present
stem, e.g. amavi. This stem is, in this verb, amav-.
To this add the terminations given below and you get
the Perfect and Pluperfect Subjunctive.

The Infinitive which means fo have loved is called the
Perfect Infinitive, because it denotes a completed action.
This is always formed by adding -isse to the Perfect
stem, e.g. amavisse, and it is worth noting that the
Pluperfect Subjunctive is formed from it by adding -m,
-s, -t, -mus, -tis, -nt (compare the formation of the
Imperfect Subjunctive). The meanings of these two
tenses will also be best learned by practice.

PERFECT SUBJUNCTIVE. PLUPERFECT SUBJUNCTIVE.

Singular. Plural. Singular. Plural.
1. Amav-erim amav-erimus Amav-issem amav-issémus
2. Amav-eris amav-eritis Am3av-issés amav-issétis
3. Amav-erit amav-erint Amav-isset amav-issent

Similarly, the Perfect Subjunctive of monére is monuerim,
etc. |
» ”» » ,, regere 1s vexevim,
etc.

! In the plural this noun is masculine only.
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Similarly, the Perfect Subjunctive of audire is audierim,
etc., or audi-

verim, etc.
”» » » ,, €sse s fuerim
Similarly, the Pluperfect Subjunctive of monére is monu-
1ssem, etc.

» ’ » » rvegere 1s vexis-
sem, etc.

” » » » audire is audis-
sem, etc., or
audivissem,
etc.

» » " ”» esse is fuissem

For full conjugations see Tables of Verbs in Part III.

Cum and Subjunctive

1. Cum Hannibal Hispanos concitavet, bellum in mente agitabant
Romana.

2. Cum Hannibal Hispanos concitavisset, bellum renovaverunt
Romani.

1. Since (When) Hannibal was stirring up the Spaniards, the
Romans began to think of war.

2. When (Since) Hannibal had stirred up the Spaniards, the
Romans renewed the war.

Since or when, with a past tense in English, is trans-
lated by cum (sometimes written quum) with Imperfect
or Pluperfect Subjunctive in Latin.

When the English tense denotes a confinuous action
(like was stirring) use the Imperfect Subjunctive.

When the English tense denotes a completed action
(like had stirred) use the Pluperfect Subjunctive.

Exercise 12 (a)

I. Tum magna sperabatis, cogitabatis maesta. 2.
Boni et bonae virtutem, sapientiam, fidlem amant.
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3. Itaque cum primam aciem superavissem, secundam
oppugnavi. 4. Hodie haud dubie aciem hostium
fugabunt. 5. Cum igitur in acie Romani starent,
pugnare dubitavimus. 6. Cum Galli legiones Romanas
superavissent, urbs Roma erat in magno periculo.
7. Summa enim spe Romam navigavimus. 8. Cum
deos multa 1 oravisset, viros armavit. 9. Hannibal
contra summa fide pacem conservabat.

Vocabulary 12
Acies, -éi, f....line of battle, battle His...abl. plur. of Hic = this

array Hodze...to-day (adv.)
Considero, -ave...to consider, to Legio, legionis, {....legion
think Maestus, -a, -um...sad
Contra...on the other hand (adv.) Oro, -are...to pray, ask for...
Deus, det, m....god Primus, -a, -um.. first
E contrario...on the contrary (adv. Respublica,® rei publicae, f....
phrase) commonwealth
Fides, -¢3, f....good faith Sapientia, -ae, f....wisdom
Haud...not Secundus, -a, -um...second

Haud dubié...without doubt (liter- Spes, spei, £....hope
ally : not doubtfully) (adv.)  Sto, stare 3...to stand

Fifth Declension Words in English

1. series (look up sero, “ I join ”’).

2. species (originally ‘‘ appearance ", later “ sort ”,
“kind ).

3. a.m. stands for ante meridiem.

p-m. stands for post meridiem.

What do these words mean? See vocabulary.

4. sine die.

5. prima facie.

1 Note.—Ovro can take two accusatives, one, the person asked, and
the other, the thing asked for. ‘‘Ask many things of the gods.”

2 Note.—This word is a compound of 7es and the feminine of pub-
licus = public. Decline it like any noun and adjective—vespublica
vein publicam, rei publicae, etc.

3 Note.—The perfect, stéti, is irregular.
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Two Famous Lines

I. Moribus antiquis res ! stat Romana virisque.—
Ennius.

2. Sunt lacrimae rerum #; mentem mortalia tangunt.
—Vrgil.

Phrases

I. In medias res.
2. Mox nox, in rem.
3. Salus reipublicae suprema lex.

LESSON XIli

SUPINE, FUTURE PARTICIPLE ACTIVE AND PAST
PARTICIPLE PASSIVE.—SUPINE AFTER A VERB
OF MOTION.—NOUN AND PARTICIPLE FOR
ENGLISH ABSTRACT NOUN.—PRONOUNS

Omitting the Gerund and Gerundive, and the Impera-
tive, which we shall treat of farther on, we have now
had all the Active Voice of the First Conjugation except
one or two parts which come from a stem we have not
mentioned yet. In amo this stem is amat-, which
you get by dropping the termination -um in a part of
the verb called the Supine—amatum. This form has
the same translation in English as the Present Infinitive
(to love, for example), but is used in one special case.
We say in Latin :—

Ad Hispaniam navigavit hostes oppugnatum.
He sailed to Spain to attack the enemy.

1 yes. Romana, i.e. the Roman state; cf. respublica.
2 yerum—does this mean ‘‘of things’ or ‘for things” ? A
famous, beautiful and untranslateable line.
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In Latin the Present Infinitive oppugnare would be
quite wrong. You could have used, however, u¢ and
the Imperfect Subjunctive (Lesson XI). The Supine,
then, may be used to denote purpose after a verb of
motion.

From this stem amai- you can form three other parts
of the verb. (No matter what the verb is, the principle
is the same.)

1. Supine stem -+ -u gives the Second Supine : thus
amat + -u = amatu, meaning » Jloving. This is not
often used except in poetry. It follows adjectives
only and corresponds to the English adjective and
infinitive.

e.g. mirabile dictu—wonderful to tell.

2. Supine stem - -urus, -a, -um, gives the Future
Participle Active : thus amat-urus, -a, -um, meaning
about to love, likely to love, or initending to love.

3. Supine stem 4 -us, -a, -um, gives the Past
Participle Passive : thus amatus, -a, -um, meaning
having been loved. These two participles are just like
adjectives; when they go with nouns or pronouns,
they must agree with them in gender, number and case
as adjectives do. They are declined like adjectives of
Class I. (Look back to Lesson V as a reminder.)

For practice, look up the Supine stem of moneo, rego,
audio, and then write down the Future Participle
Active and Past Participle Passive of each verb, as we
have already done with amo. (V. p. 201 fi., and Key,
P- 254.)

English derivatives are usually taken from the
Supine, e.g., monzitor, rector, auditor, etc.



74 TEACH YOURSELF LATIN

Note on the Past Participle Passive

The Latin Past Participle Passive denotes an action
which is past in time and passive in sense. Thus
amatus means having been loved, and nothing else.
English in many cases uses its participles loosely. We
say, ‘“ Mounting his horse he rode away ”’, * Drawing
his sword he slew the man ”’, “ Charging at full speed
they routed the enemy ", where in each case we mean,
strictly speaking, “having mounted ”’, “having drawn ”,
““having charged ’, etc. We must never use our
Participles in this loose way in Latin. The verb must
denote a completed action before the Past Participle
Passive can be used. There is no Past Participle Active
in Latin.

Abstract Nouns in English and Latin

As a rule Latin does not like abstract nouns (such
nouns as conquest, rout, etc.), and has a very neat
expression with the Past Participle Passive to get rid
of them. Thus “ before the preparation of the feast ”
becomes  before the feast prepared ", ante convivium
paratum ; ‘‘ before the rout of the Romans ” becomes
ante Romanos fugatos; ‘‘after the end of the supper ”
becomes post cenam dimissam. Post and anlte are
prepositions governing convivium and cenam in the
accusative, and the Participles are in agreement with
the nouns.

The Four Parts of a Verb

As a general rule, then, in Latin you must know four
parts before you can conjugate the verb :—

The Present Indicative.
The Perfect Indicative.
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The Supine.
The Present Infinitive.

This last part tells the Conjugation—First, Second,
Third or Fourth. The above four parts in the First
Conjugation end as a rule in -0, -dvi, -dtum, -are, and
it will be sufficient to note merely the irregular forma-
tions. Any verb, then, when given in the Present
Indicative will easily be turned into the other stems by
dropping of -0 and the addition of these terminations
-auv-, -at-. There are only a few verbs which do not form
their stems thus. Two common ones are—

Do, dédi, ddtum, ddve, to give (note short d).
Sto, stéti, statum, stare, to stand.

Pronouns. Ego and tu

Latin has pronouns to translate our English 1"’ and
“you’’, but remember as nominatives they are employed
only when very emphatic. Ego, I, is declined thus :—

Singular. Plural.
Nom. Ego I Nos we
Acc. Me me Nos us
Gen. Mei of me Nostrum or Nostri !  of us
Dat. Mihi to me Nobis to us
Abl. Me from me Nobis from us

The Pronoun Tu, thou or you (singular) is declined
thus :—

Singular. Plural.
Nom. Tu thou (you) Vos you
Acc. Te thee (you) Vos you
Gen. Tui of thee (you) Vestrum or Vestri !  of you
Dat. Tibi  to thee (you) Vobis to you
Abl. Te from thee (you) Vobis from you

1 Nostrum and vestrum are partitive genitives, e.g. Unus nostrum,
‘“one of us’’. Nostri and vesiri are objective genitives, e.g. Memor
vestri, ‘* mindful of you "
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Note there is the same form for the masculine and
feminine. Be careful to notice when the English

you ”’ is singular and when plural, and to use the
singular or plural accordingly in Latin.

Is, ea, id

The Latin word for that, those, is declined as follows :—

Singular. Plural.
Masc. Fem. Neut. Masc. Fem. Neut.
Nom. Is ea id Ei (ii) eae ea
Acc. Eum eam id Eos eas ea
Gen. Eius (all genders) E6rum earum  edrum
Dat. Ei (all genders) Eis (iis) (all genders)
Abl Eo ed ed Eis (iis) (all genders)

The forms given in brackets are less common.

When used alone as a pronoun this means ke, she, it,
etc., as Puer eam amat, the boy loves her; but, Puer eam
puellam amat, the boy loves that girl.

Exercise 13 (a)

1. Cum autem Hannibal eam urbem occupaverit,
manus dabimus. 2. Jovi optimo maximo hostiam
immolatum Romam navigaverat. 3. Post occupatam
urbem fines explorabitis. 4. Id factum initio risum
spectantibus concitabat. 5. Deinde exercitum in litore
collocatum oppugnabunt. 6. Eas hostium manus op-
pugnaturus magnas copias comparavit. 7. Hostes
castra clam oppugnaturos Romani subito fugaverant.
8. Oppida abalienata ut recuperaremus ad Africam
navigaveramus. 9. Eum exercitum superatum specta-
turi sunt. 10. Quot e magnis eis exercitibus patriam
rursus spectaturi erant ?
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Vocabulary 13

Castra, -orum, n....camp (Latin Jupiter oplimus maximus...Jove

always plural) most high and holy (acc.
Clam...secretly (adv.) Jovem, gen. Jovis, dat. Jovi,
Colloco, -ave...to station abl. Jove)
Deinde...next (adv.) Manis dave...to surrender (liter-
E, ex...out of (Ex before vowel ally, to give hands)

or h) Quot ?...how many ? (indeclinable
Factum, -1, n....deed, action pronoun)
Hostia, -ae, 1....victim Recupero, -are...to recover
Immolo, -ave...to sacrifice Risus, -its, m....laughter
Initio...in the beginning Rursus...again (adv.)
Initium, -11, n....beginning Subito...suddenly (adv.)

Latin Phrases

I. i.e. stands for id est.

2. Pax vobiscum.

3. moriturus te saluto (see morior).

4. Non mihi, non tibi, sed nobis (motto of a Public
Library).

5. Dictum (/¢. ““ a thing said ”’). Obiter dictum, “ a
remark by the way .

6. Data (/2. “ things given ”).

7. Erratum (li¢. ““ a thing erred "), 7.e. a mistake.

Latin Extracts

1. Graecia capta ! ferum victorem cepit.>—Horace.
2. Difficilis, facilis, jucundus, acerbus es idem :
Nec tecum possum vivere nec sine te.—Martial.

1 Past participle of capio.
2 Perfect of capio.
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LESSON XIV
ABLATIVE ABSOLUTE.—SE, SESE

Before doing the following exercises, you should
revise the tenses of all four conjugations, as given in the
Tables of Verbs in Part III. In fact it will help you to
learn by heart at any rate the Present, Imperfect, and
Future Indicative of each conjugation, noting carefully
where the endings are different. Practice going through
the tenses in other verbs besides moneo, rego, etc.

Ablative Absolute

In Latin there is a common construction called the
Ablative Absolute. Look at these examples :(—

Hac pugna pugnata urbem occupavit. This battle having been
fought, he seized the city.

Urbibus abalienatis Carthaginem oppugnaverunt. The cities having
been estranged, they attacked Carthage.

Hac pugna pugnata and wurbibus abalienatis have no
grammatical connection with the rest of the sentence,
and they are therefore put into the ablative case. We
are less fond of using past participles in English, and
would probably say instead : After the battle, and
When the cities had been estranged. The Latin con-
struction is briefer and neater.

The Ablative Absolute must never be used if it is
possible to make the participle agree with the subject
or object of the sentence; e.g. The soldiers burnt the
city which they had captured must be translated Milites
captam urbem tncenderunt, not Urbe capta, milites eam
mcenderunt.
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Participles

The use of Participles in Latin can be seen from
examples, e.g.
1. Magister deceptus celeriter fugit.
“ When the master was tricked, he quickly fled.”
2. Magistrum deceptum puert viserunt.
“ When the master was tricked, the boys laughed
at him.”
3 Magistro decepto, pueri gaudebant.
“ When the master was tricked, the boys rejoiced.”
N.B.—The Present Participle (v. Lesson XV) can
similarly be used, e.g.
1. Magistro ervante, pueri gaudebant.
“ As the master was making a mistake, the boys
rejoiced.”
2. Magistrum errantem puers riserunt.
“ The boys laughed at the erring master.”

Se, Sese
Learn this pronoun off by heart.

Acc. Se or sese ] These forms are both singular and plural, masculine
Gen. Suz and feminine. They mean respectively—them-
Dat. Sib: r selves, himself, herself, itself; of themselves, of
ADbl. Se or sese himself, etc., etc.

This is called the Reflexive Pronoun, because it is
used only when the subject of the verb is denoted as
acting on itself, that is, the action of the verb is bent
back (re = back, flecto = I bend) on its subject.

Hostes sese interficiunt. The enemy are slaying themselves.

Mortem sibi adsciscit. He commits suicide (adjudges death to
himself).
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Suus

Connected with the reflexive pronoun in Latin is the
possessive adjective swus, sua, suum, ‘“ his, her, its ”’,
which is used only when we are referring to the subject
of the sentence. Otherwise /s would be ejus. In fact,
however, unless there is some stress on the adjective or
pronoun, or unless some ambiguity would arise if it
were omitted, Latin does not use possessive adjectives
or pronouns at all. Compare Sentences 5 and 8 of
Exercise 14 (a) for the use of these words, and also the
following :—

Patrem suum interfecit. He killed his own father.

Patrem ejus interfecit. He killed his (somebody else’s) father.

Exercise 14 (a)

I. Magnam pecuniae copiam habemus et semper
habebimus. 2. Nunc omnes gentes vincunt et semper
vincent. 3. In Hispaniam magnum exercitum ducam.
4. Romanos tertio die videbunt et vincent. 5. Ante
ejus adventum et mari et terra male res gerebant.
6. Hamilcar ubi bellum gerit nunquam hostes vincit.
7. Sed extremo prope ad desperationem perveniunt.
8. Oppida Africae valentissima imperio suo tenet.
9. At Hamilcar magnas res secunda fortuna gerit.
10. Hamilcaris perpetuum odium erga Romanos secun-
dum bellum Punicum concitabit.

Vocabulary 14

Adventus, -is, m....arrival Erga...towards, for (prep. govern-
Amnte..before (prep. governing ing acc.)
acc.) Extrémo...at last (adv.)
At...but (conj.) Fortana, -ae, £....fortune
Desperatio, -nis, f....despair (act Gero, gessi, gestum, gevéve...to
of despairing) wage, to carry out

Duco, duxi, ductum, ducérve...to Habeo, habui, habitum habéve...
lead to have



INFINITIVE AND PARTICIPLES 81

Malé...badly (adv.) Secundus, -a, -um...favourable

Odium, odit, n....hatred or second

Oppidum, -1, n....town Teneo, tenui, tentum, tenére...to

Perpetuus, -a, -um...undying hold

Pervenio, -véni, -ventum, -venive Valentissimus, -a, -um...very
...to arrive strong, strongest

Prépe...almost (adv.) Video, vidr, visum, vidére...to see

Punicus, -a, -um...Punic, Car- Vinco, vici, victum, vincére...to
thaginian conquer

Latin Phrases
D.V. (stands for Deo volente).
vice versa (z.e. a change having been made).
Fortis qui se vincit.
Homo doctus in se semper divitias habet.

B NH

LESSON XV

INFINITIVE AND PARTICIPLES.—ACCUSATIVE AND
INFINITIVE.—HIC, HAEC, HOC
In the First Conjugation, if we add -ams to the
present stem, we get the Present Participle—

Am-ans.
Similarly, adding -ens to the other three, but insert-
ing ¢ before it in the Fourth Conjugation, we get—

Mon-ens, reg-ens, aud-iens
(Genitive) Mon-entis, reg-entis, aud-ientis.

Remember the terminations of the Present In-
finitives— -are, -ére, -éve, -ive.

The Perfect Stem

When the verb is regular, to get this stem add to the
present stem in the—

First Conjugation av . . amav-
Second Conjugation u . . monu-
Third Conjugation . . rex- (for regs)
Fourth Conjugation v . . audiv-

%
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If the verb is irregular consult the Dictionary or
Vocabulary, or the table of irregular verbs, and learn
the Perfect by heart.

Note in reg-o that g 4 s gives x.

In each case if to this stem we add -isse we get the
Perfect Infinitive —

Amav-isse . . to have loved
Monu-isse . . to have warned, advised
Rex-isse . . . to have ruled
Audiv-isse . . to have heard

The Supine Stem

The Supine must be learned from the Table of Verbs
at the end of the volume, and then the stem is got by
dropping -um ; by adding -u to this you get the Second
Supine; by adding -@rus you get the Future Participle
(which is declined like an adjective) :—

SUPINE. SECOND SUPINE. FUTURE PARTICIPLE.
Amit-um gives amat-i@ and amat-irus (-a, -um, etc.)
Monit-um " monit-@ ,, monit-Grus (-a, -um, etc.)
Rect-um . rect-i ,,  rect-uirus (-a, -um, etc.)
Audit-um . audit-a ,, audit-irus (-a, -um, etc.)

Join to the Future Participle the Present Infinitive of
the verb esse (to be), and you get the Future Infinitive :—

Amaturus esse . . to-be about-to-love
Moniturus esse . . to-be about-to-advise
Recturus esse . . to-be about-to-rule
Auditurus esse . . to-be about-to-hear

Accusative and Infinitive

Scio eum stultum esse means either *“ I know him to be
a fool ”’, or “ I know that heisa fool ”’. Latin has only
one way, i.e. the first, of expressing Indivect Statement.

After a verb of saying or thinking, English usually has
a ‘“that ” clause, which we call a noun clause; but
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in Latin a peculiar construction is used, called the
accusative and infinitive. Thus the subject of each of
the above ““that” clauses, nominative in English,
becomes accusative in Latin; and the verb becomes,
though Indicative in English, Infinitive in Latin, while
‘““that ”’ is dropped. The tense used is the tense of
the actual words of the speaker.
tradere

Thus, Dicit Romanos arma adversariisd tradidisse means
tradituros esse

are surrendering
He says that the Romans< have surrendered ptheir arms to the enemy.
will surrender

The words used in each case by the speaker were :—

1. “The Romans are surrendering’’. Therefore use here the
Present Infinitive.

2. “The Romans have surrendered’. Therefore use here the
Perfect Infinitive.

3. ‘“The Romans will surrender’’. Therefore use here the Future
Iufinitive.

If we had had “he” for “the Romans ” and the
sentences had been ““ He says that he is surrendering,
has surrendered,” etc., the pronoun ‘“ he ”’ might have
given some trouble. If you had translated it by eum,
you would have meant *‘ He says that somebody else ”’;
if by se, *“ He says that he himself ”’, etc. Se and suus
in the accusative and infinitive clause usually refer to
the subject of the main sentence. E.g. Dixit se suam
magis quam ejus patriam amare, ‘“‘ He said that he
loved his own more than that man’s country . The
English does not show clearly what were the man’s
actual words; the Latin does.

N.B. “Isay that...not”. Latin does notsay dico...non, but nego
(I deny), e.g. Nego hoc verum esse = ** I say that this is not true .
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Remember the Future Participle agrees with its
subject in gender, number and case. Thus :—

He says that that{ $§1§11an } will surrender{ gf‘r } arms.

. . feum traditurum esse
chzt{e arm . :
eam A tradituram esse.

Hic, haec, hoc...this (pronoun and adjective)

Singular. Plural.
Masc. Fem. Neut. Masc. Fem. Neut.
Nom. Hic haec hoc Hi hae haec
Acc. Hunc hanc hoc Hos has haec
Gen. Hiius (all genders) Hoérum  harum hoérum
Pt Huc (ol genders |\ et a encer

This pronoun may be used as an adjective with a
noun. Thus :—
(Pronoun) Hi totam abaliénavérunt Afrvicam. These estranged all

Africa.
(Adjective) Hi montes ardui sunt. These mountains are steep.

Exercise 15 (a)

I. Hamilcar se putat hujus belli finem facturum esse.
2. Hic eum putat horum bellorum finem facere. 3.
Haec eum putat hoc fecisse. 4. Si hic negaverit se
hoc bellum compositurum esse, ex Sicilia decedemus.
5. In Africam veniemus hunc interfectum et Cartha-
ginem deletum. 6. Vettones eum in proelio pugnantem
interfecerunt. 4. Adstantes dicent hunc esse fortem
virum. 8. Ex Sicilia prima luce se decessuros esse
dicunt. 9. Ex Sicilia decessuri cum hoc rege pacem
conciliatis. 10. Cras Romam advenient.
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Vocabulary 15

Adstantes...bystanders (nom. mas. Decedo, decessi, decessum, de-

plur. partic.) cédére...to depart, to leave
Adsto, adstiti, adstare...to stand (with the abl.)
by (no Supine) Dico, dixi, dictum, dicéve...to say
Advenio, -veni, -ventum, -venirve... Facto, féci, factum, facéve 1...to
to arrive make or do
Compono, -posui, -positum, -po- Interficio, -féci, -fectum, -ficéve,?
néve...to settle, to end ...to slay
Cras...to-morrow (adv.) Puto, -ave...to think
Deleo, delevi, deletum, deleve...to Venio, véni, ventum, venive...to
destroy come

Revision of Vocabulary :

Out of the Latin words you have already learnt, write
down those to which the following English words are
related—

manuscript, initial, Lancaster, fact, recuperate,
belligerent, invincible, delete, malefactor.

| do not love you, Dr. Fell

Non amo te, Sabidi 2; nec possum dicere quare;
Hoc tantum possum dicere, “ non amo te .
—Martidl.

The Primrose Way

Facilis descensus Averno; 3
Noctes atque dies patet atri janua Ditis : 4
Sed revocare gradum superasque ° evadere ad auras,

Hoc opus, hic labor est.
—Virgil, Aen. VI.

1 Verbs in -i0 with infinitive in -ére belong to the Third Conjuga-
tion, but are conjugated in the parts from the Present stem like
verbs of the Fourth. The Present Imperative usually ends in e.
Dico, duco, facio have, however, Present Imperative Dic, duc, fac.

2 The vocative of masculine nouns ending in -fus ends in -i.
E.g. Cornels, ** O Cornelius ”’. 3- The Lower World.

% Dis is another name for Pluto.

8 -que joined to the end of a word = et.
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LESSON XVI

ACCUSATIVE AND INFINITIVE.—QUI, QUAE, QUOD.—
ADIJECTIVES WITH -IUS IN THE GENITIVE AND -I
IN THE DATIVE.—IPSE, -A, -UM

Before doing the following exercises, revise the

Perfect, Pluperfect and Future Perfect tenses (v. Tables
of Verbs at end of book) of all four conjugations.

Some More Hints on the Accusative and Infinitive

Dixit se arma tradere or tradidisse.
Dixit se arma tradidisse.
Dixit se arma traditurum esse.

He said that he surrendered.
He said that he had surrendered.
3. He said that he would surrender.

N = (.0!\):-'

In the previous Chapter we made the verb of saying
Present tense in each case; when this verb is Past the
difficulty is greater.

In each sentence you must find the actual words of
the speaker in order to get the tense of the Infinitive to
use. You must try to find out the exact words which
the speaker said.

Thus, in sentence 1 the speaker said,

either (a) I surrender, or I am surrendering
or (b) I surrendered (e.g. when I was captured).

If (a) gives the actual words used, use the Present
Infinitive.

If (b) gives the actual words used, use the Perfect
Infinitive. The English is not clear: you can tell
which was used only by the sense. As far as the
English goes, either meaning may be implied.
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So, when translating from Latin, after a Past tense
of a verb of saying the Present and Perfect Infinitive are
both translated by the form used in sentence 1.

In sentence 2 the actual words were I have
survendeved : therefore translate this by the Perfect
Infinitive.

In sentence 3 the actual words were I shall surrender :
therefore translate this by the Future Infinitive.

Qui, quae, quod

The Relative Pronoun, who, which, is declined as
follows in Latin. You will observe all these pronouns
we have given are irregular in declension, yet have
similarities worth remarking.

Singular. Plural.
Masc. Fem. Neut. Masc. Fem. Neut.
Nom. Qui quae quod Qui quae quae
Acc. Quem quam  quod Quos quas quae
Gen. Cijus cijus  cajus Quérum quarum qudrum
Dat. Cui cui cui Quibus quibus  quibus
Abl. Quod qua quod Quibus  quibus  quibus

Construction of the Relative

The Relative pronoun takes :—

(1) its mumber (singular or plural), gender and
person from the word in the main clause to which
it refers (sometimes called the amnfecedent, ““ the
thing that goes before ”’), but

(2) its case from its own clause, .. depending
on whether it is the subject or object, etc., of the
verb.
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The following examples will illustrate this important
rule. Learn them carefully.

(X) Imperator urbes delevit quas superavit.
The general destroyed the cities which he
conquered.
(2) Delevit urbes quae erant valentissimae.
He destroyed the cities which were the strongest.
(3) Delevit urbes quarum incolae erant inimice.
He destroyed the cities whose inhabitants were
hostile.

N.B.—In English the Relative pronoun is often
omitted. In Latin it never is. |
e.g. Sentence 1 might be translated in English :—
‘“ The general destroyed the cities he conquered.”

Adjectives with -ius in the Genitive and - in the
Dative

This is a class of adjectives which, from the termina-
tions of the nominative singular, you would expect to
belong to Class I,and which really do belong in declension
to this class except in the gemitive and dative singular.
These cases, instead of ending in -7, -ae, -2 and -o, -ae, -o,
have -7us and -7. Thus solus, -a, -um, adj. = alone, is
declined as follows :—

Singular.
Masc. Fem. Neut.
Nom. Sol-us -a -um
Acc. Sol-um -am  -um

Gen. Sol-ius (all genders)
Dat.  Sol-i (all genders)
Abl.  Sol-6 -a -0

The plural is quite regular, like bonus.
Similarly are declined unus, one ; fotus, whole; ullus,
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any; nwullus, not any, no one; alter, one of two; wufer ?
which of two ? neuter, neither of two.

(Uter and meuter are like afer in the nominative—uter,
utra, utrum. Alter is like asper in the nominative—alter,
altera, alterum.)

Ipse, ipsa, ipsum

Ipse, a pronoun meaning ‘‘ -self ”’, also used like an
adjective, is declined exactly like solus, but has -e
instead of -us in the nominative masculine singular.
Thus, ipse, ipsa, ipsum, etc.

Puer ipse cantat. The boy himself sings.
Ipsi cantamus. We ourselves are singing.

It simply emphasises the noun or pronoun to which it
refers. In the first sentence it is an adjective and
emphasises puer; in the second it is a pronoun and
emphasises the subject (we) of cantamus, to which it
refers.

Exercise 16 (a)

I. Ipsi negavimus eos belli finem facturos esse. 2.
Hannibal ipse dixerat se solum hoc bellum composuisse.
3. Si dixeritis eos belli finem facturos, Carthaginem
prima luce navigabunt. 4. Ipsi putavistis hos magno
cum dedecore domum rediisse. 5. Qui Corinthum
veniunt, statuas inspiciunt. 6. Ii ipsi dixerunt se solos
a muris Carthaginis hostes removisse. #. Neuter
dixerat se captivos occidere. 8. Alter putavit eos haec
dicere; alter negavit. 9. Videratis eum quem Catulus
apud Aegates insulas superavit. 10. Uter dixit Caesa-
rem eis solis provincias dedisse ?
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Vocabulary 16

Aedificium, -1, n....building

Alter . . . alter...the one . . . the
other

Captivus, -1, m....captive

Deédecus, -oris, n....disgrace

Inspicio, inspexi, inspectum, inspi-
cére...to look at, to examine
(see footnote 1 to Vocabulary
15)

Ita (ita)...so (adv.)

Occido, occidi, occisum, occidéve
...to kill

Patria, -ae, f....country (in the
sense of fatherland)

Provincia, -ae, {....province

Redive, reditsse 1...to return, to
have returned

Rewmoveo, -movi, -motum, -movere
...to remove

Restitiio, -stitui, -stitutum, -sti-
tuéve...to restore

Note.—As in the ninth sentence of Exercise 16 (a),
‘““ the man who " is always rendered in Latin by ss . . .

qui, he . . . who.

Latin Phrases

1. Nulli secundus.
2. ipso facto.

3. A famous line of Horace :—
Coelum, non animum mutant, qui trans mare

currunt.

4. *“ Writ on wind and water.”

Nulli se dicit mulier mea nubere 2 malle 3
Quam * mihi, non si se Juppiter ipse petat.

Dicit : sed mulier cupido quod dicit amanti,
In vento et rapida scribere oportet ® aqua.

Present infinitive of malo.
‘“ rather than .

R W N e

—Catullus.

Neglect the other parts for the present. The verb is irregular.
‘“ To be married to " (of a woman).

Here—** she ought ”’ (/4¢. it is necessary).
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LESSON XVIi
CONSECUTIVE CLAUSES.—ILLE, ISTE

For this lesson revise the Present and Imperfect
Subjunctive of the verbs of each conjugation. Learn
these by heart from the table at end of book.

Consecutive or Result Clauses with ut

1. Tam ferox est ut Catulum oppugnet.
He is so bold that he is attacking Catulus.
2. Adeo ferox evat ut Catulum oppugnaret.
He was so bold that he was attacking Catulus.
3. Adeo ferox eval ut Catulum oppugnaverit.
He was so bold that he attacked Catulus.
In each sentence here the ““ that ”’ clause expresses
a result or consequence. In Latin such a clause is
introduced by #¢ = that, and always has its verb in the
Subjunctive. The next point to decide is which tense
of the Subjunctive to use. You remember in final
clauses you could only use the Present or Imperfect
Subjunctive : here any tense is possible according to
the sense. Thus, in the first sentence the result is an
action in the present : therefore the tense of the Sub-
qunctive is Present. In the second the result was a
continuous action in the past : therefore the Imperfect
Subjunctive is the tense. In the third the result was an
act in the past : therefore use the Perfect Subjunctive.
You need not consider the tense of the verb in the first
or principal clause at all : all you need look to is the
actual meaning of the verb. The rule given by Dean
Bradley is : Use the tense you would use if the verb were,
as i English, in the Indicative Mood.
Do not confuse these clauses with Final Clauses.
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In Final Clauses * that ” means ““in order that ”. In
consecutive clauses it means “in such a way that ”,
or “ to such an extent that ", and has almost always an
adverb like ita, adeo or sic (all meaning so) in the main
clause to prepare you for it, or fam followed by an
adjective, an adverb, or a correlative such as tantus
(so great), talis (such), etc. If the consecutive clause
were negative (that is, had a “not ” in it) you would
use ut monm, never mne. (See also Note at end of
VYocabulary 17.)

llle, Iste

Turn back now and make sure of the declension of the
adjectives with -zus and -7 in the Genitive and Dative.
Then learn these two pronouns :—

Singular. Singular.
Masc. Fem. Neut. Masc. Fem. Neut.
Nom. Ille illa illud Nom. Iste ista 1stud
Acc. INlum illam  illud Acc.  Istum istam istud
Gen. Illius (all genders) Gen.  Istius (all genders)
Dat. Illi (all genders) Dat.  Isti (all genders)
Abl. Ill6 illa illo Abl. Isto ista isto

In the plural both are declined like bonz, bonae, bona,
etc.

Ille means “that yonder ”’ near him; Iste means
“ that near you . They can both be used with nouns
as adjectives, or alone as pronouns meaning ke, him, etc.

Illum libvum legi. 1 have read that book yonder.

Istum librum legi. 1 have read that book of yours.

Ille tstum librum legit. Yon man (ke) has read that book of yours.
Note.—Ille is often used to imply respect, and iste

contempt. E.g. dlle dux—‘that famous leader ”;

tste homo—'‘ that man again ! ”’
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Exercise 17 (a)

I. Romam tanta ferocia oppugnamus ut nullam

salutis spem habeatis.

2. Ille tam ferociter Erycem

defenderat ut Marcellus negaret se eum unquam

capturum esse.

3. Istam urbem sic defenditis ut
nullam victoriae spem habeamus.
erant ut negarent se urbem tradituros esse.

4. Adeo feroces
5. Ita

male Poeni bellum gerunt ut oppida totius Africae

amittant.

6. Istius fortitudo gentis tanta erat ut
semper adversarios superarent.

7. Adeo sapiens erat

ille ut intellegeret haec esse falsa. ‘8. Tantum in
Africa intestinum bellum exarsit ut, O Poeni, nunc

omnia oppida amittatis.
cum illo pugnet.

9. Neuter adeo ferox est ut
10. Diximus nunc tandem eos im-

perium totius Africae amisisse.

Vocabulary 17

Amitto, amisi, amissum, amitléve
...to lose

Capio, cepi, captum, capére 1...to
take, to capture

Defendo, defendi, defensum, de-
fendéve...to defend

Evyx—Evycis, m....a mountain in
Sicily.

Exavdesco, exarsi, exarsum, exav-
descére...to blaze up, to break
out

Falsus, -a, -um...false

Fergciter...boldly, with bravery
(adv.)

Fevox, ferocis...bold (one termi-
nation)

Fortitiido, -inis, f....bravery

Intellego, intellexi, intellectuin,
inlellegéve...to perceive, to
see

Intestinus, -a, -um...internal

Marcellus, -z, m....Marcellus

Nunc tandem...now at length
(adv.)

Salus, salutis, {....safety

Sapiens, sapientis...wise (adj.)

Tantus, -a, -um...so great

Trado, tradidi, traditum, tradéve
...to surrender, to hand
over

Tuus, -a, -um...your
‘“you " is singular)

Vester, -va, -vrum...your (when
‘“you ”’ is plural)

(when

Note.—It may be as well here to say something of

the Negative and Negative sentences.

If there i1s a

1 See footnote to Vocabulary 15.
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““not " in a sentence, ora “ no ”’, or a word compounded

of either, such as “none”, “no one’”, “mnor”,
‘“neither ”’, we say these sentences are negative; and
“not ”’ we call the Negative, the others being negative
words. Note carefully that in Final sentences ““ that

not "’ is ¢, in Consecutive sentences ut #on.

Here is a beautiful picture from Virgil of Aeneas and
the Sibyl entering the Lower World at night :—

Night
Ibant ! obscuri sola sub nocte per umbram
perque domos Ditis vacuas et inania regna :
quale 2 per incertam lunam sub luce maligna
est iter in silvis, ubi caelum condidit umbra

Juppiter, et rebus nox abstulit ? atra colorem.
—Aeneid, VI, 269.

LESSON XViii
ALIUS.—THE GERUND

Revise the Perfect and Pluperfect Subjunctive of all
four conjugations, and re-read now the previous chapter,
on Consecutive clauses,and the lesson (XII) on Cum with
the Subjunctive when it translates “ when ” with a past
tense in English.

Alius, alia, aliud

The Latin word for ‘ other” 1is alius, alia, aliud.
Compare this with #lle, illa, tllud and iste, ista, istud.
Note carefully the genitive and dative singular.

1 ““ They went.” Imperfect of eo, ‘1 go”.

2 ‘“ just as "’ agreeing with dfer : introduces a simile.
3 ‘““has taken away from the world ”’ (/it. *‘ from things ”’).
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Singular. Plural.
Masc. Fem. Neut. Masc. Fem. Neut.
Nom. Alius alia aliud Alil aliae alia
Acc. Allum aliam aliud Alids alias alia
Gen. Alius alius alius Aligrum alidrum alidrum
Dat. Alit alii alit Aliis aliis aliis
Abl. Alid alia alio Aliis aliis aliis
Note.—Alii...alii = some...others.
The Gerund

Am-andum  Mon-endum  Reg-endum  Aud-iendum

Each is declined like a neuter noun of the Second
Declension—amandum, -1, -0, -o, etc., but has no
nominative.

The Gerund is always formed from the Present

stem :(—
In the First Conjugation by adding -andum.

. Second . " -endum.
,,  Third ' " -endum.
,, Fourth " -tendum.

It is a verbal noun, i.e. it is declined like a noun, but
acts in certain ways like a verb. For instance, it is
modified by adverbs and can govern a case. It is
translated by the corresponding English noun in
‘““ -ing "—loving, advising, ruling, hearing.

Haec sunt utilia ad scribendum.

These things are useful for writing.

Nullum locum nocendi eis dedit.

He gave them no opportunity (place) of injuring.

In the following sentence it has an adverb with it -~

Haec sunt utilia ad bene vivendum.
These things are useful for living well (for a good life).

In this one it governs a case :—

Paycendo hostibus vincemus.
By sparing the enemy we shall conquer.

Here parcendo (from the verb parcére, to spare)
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governs a dative, because parcere governs a dative,
as it is really an intransitive verb meaning ‘“to be
merciful ",

Exercise 18 (a)

1. Illo tempore tam magnopere timebamus ut
auxilia ab Romanis petiverimus atque impetraverimus.
2. Cum Poeni in Sicilia omnia amisissent pacem
conciliaverunt. 3. Erycem tanta fortitudine defende-
bant ut Romani de victoria desperarent. 4. Cum, O
Romani, belli finem facere statuissetis, rem Regulo
permisistis. 5. Adeo cupiditate bellandi flagrabat ut
recusaverit ex Sicilia decedere. 6. Aliistudio pugnandi
flagrabant, alii decedendi. #. Cum haec inutilia ad
bene vivendum cognovissent abjecerunt. 8. Tot mer-
cenarii milites desciverunt ut Poeni desperent. ¢. Aliis
studium bellandi permittitis. 10. Parcendo vitae
aliorum amorem et amicitiam conciliabitis.

Vocabulary 18

Abicio, abiéci, abiectum, abicére ¥ Perdo, perdidi, pevditum, pevdéve

...to cast away ...to destroy

Bello, -are...make war Permaitto, -misi, -missum, -mittére

Bené...well (adv.) ...to entrust, impart, allow

Bona, -orum, n....property (plural Pefo, petivi (or petii), petitum,
of bonus) petére...to seek

Cognosco, cognovi, cognitum, cog- Regulus, -i, m....Regulus (a
noscere...to discover, to know famous Roman)

Descisco, descivi, descitum, de- Statuo, statui, statutum, statuérve
sciscére...to revolt ...to resolve

Despero, despévavi, despératum, Studium, -i1, n....desire
despérare...to decspair Timeo, timui, tlimérve...to be

Etiam...even (adv.) afraid

Inutilis, -e...useless Tot...somany (indeclinable pron.)

Magnopere...greatly (adv.) Vita, -ae, 1....life

Mercenarius, -a, -um...mercenary Vivo, vixi, victum, vivéve...to live

1 See footnote to Vocabulary 135.
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Latin in English

referendum.

modus operandi (‘‘ of working ™).
modus vivendi.

innuendo (/2. ““ by nodding ).
solvitur ambulando.

bl sl -o i SR

A Line of Ennius
Unus homo nobis cunctando ! restituit rem.

The man was Quintus Fabius, the Roman general,
who saved the Roman State by his delaying tactics in
the Second Punic War and was called ““ Cunctator ”
in consequence.

A Proverb

Nihil agendo homines male agere discunt.

The Death of a Pet Sparrow

These charming and sympathetic lines are from a
poem written by Catullus to his lady-love on the death
of her pet bird. Read them aloud before you try to
translate them. The metre is called Hendecasyllables
(eleven syllables). Tennyson copied it in a poem
beginning “ O you chorus of indolent reviewers . It
scans as follows :—

“Look I |come to the|tést a |tiny |pdem,
All com |posed in a |metre |of Cat|ullus ”, etc.
Passer 'moértuus  ést me-laé pu-|éllae.

1 *““ by delaying.”
D
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Lines from Catullus

Passer mortuus est meae puellae,
Passer deliciae meae puellae,

Quem plus illa oculis suis 1 amabat,
Nam mellitus erat suamque norat 2
Ipsam 8 tam bene quam puella matrem.
Nec sese a gremis illius movebat,

Sed circumsiliens modo huc modo illuc
Ad solam dominam usque pipilabat.
Qui nunc it 4 per iter tenebricosum
Illuc, unde negant redire quemquam.®
O factum male, vae miselle ¢ passer !
Tua nunc opera meae puellae

Flendo turgiduli ¢ rubent ocelli.$

A most successful translation of this poem has been
made into the dialect of Burns by G. S. Davies :—

1
2
3
4

5

Weep, weep, ye Loves and Cupids all,
And ilka Man o’ decent feelin’ :

My lassie’s lost her wee, wee bird,

And that’s a loss, ye’ll ken, past healin’.

The lassie lo’ed him like her een :
The darling wee thing lo’ed the ither,
And knew and nestled to her breast,
As ony bairnie to her mither.

Ablative of comparison, ‘‘ than her eyes ”
norat, contraction for noverat.
Servants called their ‘‘ mistress *’ ipsa.
¢, ‘“ goes”’, from eo, ‘1 go ”’
quemquam @ acc. of quisquam, ‘‘ anyone "’ (usually in negative

sentences).

8

pity.

Diminutives of mzser turgidus, oculus expressing affection or
‘“ Poor little .
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Her bosom was his dear, dear haunt—
So dear, he cared na lang to leave it;
He’d nae but gang his ain sma’ jaunt,
And flutter piping back bereavit.

The wee thing’s gane the shadowy road
That’s never travelled back by ony :

Out on ye, Shades ! ye're greedy aye

To grab at aught that’s brave and bonny.

Puir, foolish, fondling, bonnie bird,

Ye little ken what wark ye’re leavin’ :
Ye've gar’d my lassie’s een grow red,
Those bonnie een grow red wi’ grievin’.

LESSON XIX

PERFECT TENSES OF THE PASSIVE AND SUM, ETC.—
A AND ABLATIVE

We cannot take the verb in the passive until we know
the conjugation of the verb esse, “ to be . This is an
irregular verb, so called because it does not form its
tenses and persons according to the rules laid down for
the four conjugations previously given. Turn to the
Table of Verbs (p. 288), and learn the tenses that
come from the Present stem, both Indicative and
Subjunctive. Note the following points :—

I. The Present Indicative is very irregular.

2. The Imperfect Indicative has just the terminations
and nothing more of the Pluperfect Active of the
regular verb, eram, evas, erat, etc.

3. The Future Indicative has just the Future Perfect
terminations of the regular verb, but instead of erint
we have erunt.
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4. The Imperfect Subjunctive has the Pluperfect Sub-
junctive endings of the regular verb, with e for <.

These hints should aid your memory considerably.
If now we take the Supine stem in each Conjugation—

Amatum Monitum Rectum Auditum
and change the final m into s, we get the Past Participle
Passive—

Amatus, -a, -um . .  Having been loved
Monitus, -a, -um . . Having been warned (or advised)
Rectus, -a, -um . . Having been ruled
Auditus, -a, -um . . Having been heard

declined in each case like an adjective of the first class.
If you combine this with the Present Indicative of sum
you get the Perfect Indicative Passive—

Awmatus (-a, -um) sum I have been loved or I was loved

Amatus (-a, -um) es Thou hast been loved or thou wast loved
Amatus (-a, -um) est He has been loved or he was loved
Amati (-ae, -a) sumus  We have been loved or we were loved
Amati (-ae, -a) estis You have been loved or you were loved
Amati (-ae, -a) sunt They have been loved or they were loved

If you combine it with the Imperfect Indicative of sum
you get the Pluperfect Indicative Passive—

Amatus (-a, -um) evam . . I had been loved
Amatus (-a, -um) eras . . Thou hadst been loved
Amatus (-a, -um) ervat . . He had been loved
Amati (-ae, -a) evamus . . We had been loved
Amati (-ae, -a) evatis . . . You had been loved
Amati (-ae, -a) evant . . . They had been loved

If you combine it with the Future of sum you get the
Future Perfect Indicative Passive—

Amatus (-a, -um) erd . . I shall have been loved
Amatus (-a, -um) eris . . Thou wilt have been loved
Amatus (-a, -um) erit . . He will have been loved
Amati (-ae, -a) evimus . . We shall have been loved
Amati (-ae, -a) eritis . . You will have been loved

Amati (-ae, -a) erunt . . They will have been loved
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In a similar way you may form the corresponding
Passive tenses in the other four Conjugations (see the
Table of Verbs). You observe that the subject of the
verb is in all these cases being acted on. The forms of
the verb which show that the subject is being acted on
are called the Passive voice of the verb (Latin patior, to
suffer). Remember you must make amatus, or what-
ever Perfect Participle you are using, agree with the
subject of the verb in gender, number and case (always
nominative, of course).

Ablative of Agent and Instrument

1. Caesar a Bruto interfectus est.
Caesar was killed by Brutus.

2. Caesar pugione interfectus est.
Caesar was killed with a dagger.

In the first sentence, the action is performed by a
living person, Brutus. We call him the agent. In the
second, the action is performed by an inanimate thing—
a dagger. We call this the instrument.

The agent is always put into the ablative case with
the preposition a or ab. (A4b is always used when the
following word begins with a vowel or with %; before
other words a is generally used.) The instrument is
always put into the ablative, but without a preposmon
We may combine both in one sentence—

Caesar a Bruto pugione tnierfectus est.

Exercise 19 (a)

I. Cum in Sicilia essemus ab urbe discessit. 2.
Spectandi causa statuas diu Athenis illi erant. 3.
Caesar ubi Romae erit (see Note at end of Vocabulary
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19) leges conservabit.
illo die essent.
occisus est.

Hannibale occisi erant. 7.
decedemus ubi ab Romanis victi erimus.

TEACH YOURSELF LATIN

4. Tunc festinabant ut Romae
5. Ille pugnans a Gallo ingenti corpore
6. Illi captivi post pugnam Cannensem ab

Tunc quidem ex Graecia
8. St hoc

proelio victi erunt Carthaginienses, in magno periculo

erunt.
in itinere interfectus est.
dona dederat, prodita est.

9. Post subactas bellicosissimas gentes a servo
10. Femina a servo, cui multa

Vocabulary 19

Bellicosissimus, -a, -um...very
warlike, most warlike

Cannensis, -e...at Cannae (liter-
ally : belonging to Cannae, a
town in Italy) (adj.)

Capitolium, -it, n....the Capitol

Causa, (prep.) with gen....for the
purpose of

Discedo, -cessi, -cessum, -cédéve...
to depart

Diu...long, for a long time (adv.)

Femina, -ae, f....woman

Festino, -avi, -atum,
hasten

Graecia, -ae, 1....Greece

-are...to

Ingens, ingentis...huge

Iter, itinéris, n....journey

Lex, léegis, f....law

Nunc quidem...just now

Prodo, -didi, ditum, -dére...to
betray

Profecto...certainly (adv.)

Pugio, pugionis, m....dagger

Pugna, -ae, f....battle

Sevvus, -1, m....slave

Subigo, subégi, subactum, subi-
géve...to subdue

Tunc or tum...then (adv.)

Tunc quidem...just then, then
indeed (adv.)

Note.—In the third sentence of Exercise 19 (a), and
in the third and fourth of Exercise 19 (), note that the
meaning is : ““ When Caesar shall be ”’, not ““ shall have
been ”’; ‘““If I shall be” and “ When you shall be ”,
not ‘“ If I shall have been "’ and “ When you shall have
been .
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LESSON XX

PERFECT TENSES OF SUM.—THIRD PERSON SINGULAR
PASSIVE OF VERBS.—COMPOUNDS OF SUM

The tenses of the verb esse (to be) which come from
the Perfect stem (which is fu-) are formed quite
regularly. You merely add the terminations you have
learned already for these tenses to this stem fu-. Turn
now to the table of the verb esse and learn these before
going farther.

Note that there is no Supine in the verb {0 be : but
there is a Future Participle, futirus, -a, -um, ‘“ about to
be . Add esse (to be) to this and you form the Future
Infinitive, futurus esse, ‘“ to be about to be .

General Hint on the Passive Voice

One general hint about the Passive Voice of the
regular verbs may be given here. If to the third person
singular and plural of the tenses formed from the
Present stem you add -u» you get the corresponding
Passive form in each case. Thus, amat means ‘ he
loves ”’, amatur ‘“ he is loved ’; so amant, amantur.
And again amdbat means ‘“he was loving”’, amabatur
‘““he was being loved ’; so amabant, amabantur. And
so you may form this person in all the tenses (Indicative
and Subjunctive) formed from the Present stem in each
Conjugation. (Consult the tables for illustrations.)
So, for example, if you wish to form the third person
singular Imperfect Subjunctive Passive of audio, find
the Active and add -ur; thus awudiret, audivetur.
Observe this holds good only in the third person singular
and in the third person plural.
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Compounds of Sum

Once you have mastered sum you can conjugate a
good many verbs without any difficulty, as sum forms
many compounds. These compounds, it is worth
remembering, usually take a dative after them. Two
common ones are prosum, ‘I benefit, I do good to ”,
and praesum, “1 am at the head of ”. These are
simply sum with the prefixes pro and prae. However,
in prosum (and in prosum only), if the o of pro is followed
by an e you insert a d between the two. Thus, prodes,
prodest; but profui, prosunt, and so on.

Exercitui praefuit or praeevat. He was at the head of the army.
Rei publicae prodevat. He used to do good to the State.

Exercise 20 (a)

I. Erycem sic defendimus ut bellum eo loco gestum
esse non videretur. 2. Tanta bella tum exarserunt ut
hae urbes paene delerentur. 3. Cum centum milia
facta essent militum mercenariorum, a muris Karthaginis
eos removit. 4. Illa urbs maximo barbarorum numero
obsidebatur. 5. Tam ferociter pugnaverunt ut hostes
expellerentur. 6. Locorum angustiis clausae feminae
fame ac morbo interficiebantur. #%. Romae Hannibal
fuit, non Romani Carthagine. 8. Ante urbem ab
Hispanis obsessam magnus Poenorum numerus inter-
fectus est. 9. Fuerant sapientes, fortes, bellicosi,
omnibus in rebus satis periti. 10. Eis malis adeo
sunt mulieres perterritae ut auxilium petiverint.
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Vocabulary 20

Angustiae, -arum, f....narrowness Mzilia, -tum, n. pl....thousands

(narrow places, straits) (noun)
Bavbdrus, -, m....barbarian Morbus, -1, m....disease
Centum...a hundred (numeral Mulier, -eris, f....woman

adj., not declined) Obsideo, -sédi, -sessum, -sidére...
Claudo, clausi, clausum, claudére to besiege

...to shut in Paene...almost (adv.)
Expello, -puli, -pulsum, -pelléve... Peritus, -a, -um...skilled

to drive out Perterreo, -tervus, -tevvitum, -tey-
Fames, famis, f....famine, hunger vére...to terrify
Loca, -orum, n. pl....places, posi- Plures, plura...more (adj.)

tion Satis...enough, sufficiently (adv.)
Mala, orum, n. pl....ills Stmilis, -e...like (adj.)
Malus, -a, -um...bad Vexo, -avi, -atum, are...to harass

Revision of Vocabulary :

Out of the Latin words you have already learnt, write
down those to which the following English words are
related—

inspection, patriotic, provincial, ferocious, intellectual,
abject, perdition, itinerary, expulsion, vexatious.

A Night Scene from Virgil

Nox erat, et placidum carpebant fessa soporem !
Corpora per terras, silvaeque et saeva quierant 2
Aequora, cum medio volvuntur sidera lapsu,?®

Cum tacet omnis ager, pecudes pictaeque ¢ volucres,
Quaeque lacus late liquidos quaeque aspera dumis °
Rura tenent, somno positae é sub nocte silenti

Lenibant 7 curas et corda oblita 8 laborum.

1 sopor, ‘“ sleep .

2 quievant is contracted for quieverant, pluperfect of quiesco, ‘1
rest 7.

3 medio . . . lapsu, lit. ‘‘ the stars are rolled round in the middle
movement ”’, i.e. midway in their gliding path.

4 pictae, ‘‘ painted ”’, 1.e. of various colours.

5 dumus, ‘‘ a thicket . 8 positae: v. pono.

7 lemibant, contraction for leniebant, ‘‘ smoothed .

8 oblita laborum, ‘‘ forgetful of labours .
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HINTS FOR LATIN TRANSLATION

We are now ready to read two short passages taken
from Cornelius Nepos, one of the lesser Roman
historians. He lived in the time of Cicero and Julius
Caesar, in the first century before the birth of Christ.
Most of his works are lost, but from what remains he
is not among the great Roman writers. However, the
plainness of his style and his usually short sentences and
limited vocabulary are an advantage to beginners.
He wrote some short biographies of famous men, and
of these we have chosen for reading the lives of Hamilcar
and Hannibal, father and son. They were in turn
military leaders of Carthage, a flourishing merchant
city on the north coast of Africa, which for a long time
struggled with Rome for supremacy in the Mediter-
ranean. In the first war Hamilcar was the Carthaginian
leader; in the second, his more famous son, Hannibal,
who carried the war even to the gates of Rome. He
crossed the Alps with an army and with elephants,
made a lightning march southward, and came very
near to destroying the Roman power in the ancient
world.

Read the whole piece through slowly in Latin, first to
yourself and then aloud, trying to see the natural
thought-groups into which the sentences fall. From
this you will begin to see something of the general
meaning of the passage, and you have now to consider
it in detail.

Look first for a verb in the Indicative Mood ; this is
usually found at or near the end of the sentence. See
whether this is singular or plural, and then look for the
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subject, which of course will be a noun or pronoun in
the Nominative Case, and singular or plural according
as the verb is singular or plural. The subject is usually
near the beginning of the sentence. From the meaning
of the verb (which you will find, if you do not know it
already, in the general Vocabulary at the end of the
book) you will be able to tell if it requires an object. If
it does, look for this next. The object will be a noun
or pronoun in the Accusative Case. You will notice,
as a general rule in Latin, at the beginning of each
clause a word, usually a conjunction or relative pro-
noun, joining the sentence to the preceding one. With
the nouns in the nominative or accusative there may be
adjectives in agreement. Besides these four things,
connective, nominative or subject (with adjectives),
accusative or object (with adjectives), and verb, some
words or phrases may be left. These are frequently
nouns and adjectives in the ablative, dative or genitive.
The first two are nearly always connected with the
verb; the genitive is more commonly connected with
some noun. Thus the ablative, from what you know
already, may tell the time at which the action of the
verb took place, the place where it occurred, or the
means by which it was performed. The genitive often
describes some quality of the thing or person named
by the noun—uvir summsi ingenii, a man of the greatest
ability. The dative is usually closely connected with
some verb. Though it is helpful at first to analyse a
Latin sentence in this way, noticing particularly the
terminations rather than the beginnings of words, you
should try also to comprehend the meaning in the
Latin order. In a long and involved sentence this is
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often difficult, but it is well worth acquiring the habit,
as the Latin order is the order of the Latin thought and
no small clue to its meaning.

Now let us tackle, with these hints, the first sentence
in the passage No. I given on p. III :—

You have to look to the second last word for the
verb—coepit. Praeesse is of course a verb, but you will
at once see it is not Indicative Mood. Coepit is third
person singular (ending in -uf). Looking up the
Vocabulary you find it is Perfect tense and means
“began . Coepst, then, is third person singular
Perfect Indicative. A glance at the beginning presents
Hamilcar as the first nominative; but in quick
succession you get pater, Barca, Karthaginiensis, all
evidently Nominative Case. Here, then, are four
nominatives, four subjects to the verb! Not so: the
three later nominatives must be in apposition, else the
verb would be plural, for two or more singular nomi-
natives, as in English, require a verb in the plural.
You now translate Hamilcar coepst, “ Hamilcar began ”,
and you feel you require an object, to tell you what he
began; but on looking you find no noun in the
Accusative Case. The word praeesse gets us out of the
difficulty. Very often a verb which you feel requires
an object in the Accusative Case takes an Infinitive to
fill out its meaning. Translating praeesse now you get,
“ Hamilcar began to be in command . The remainder
of the sentence consists of three phrases, primo Poenico
bello, temporibus extremis, in Sicilia; with an adverb
admodum, a nominative adulescentulus, an ablative
cognomane, and a dative exercitui. Adulescentulus must
go with the subject, and must be a nominative in
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apposition. The first two phrases may be ablative or
dative : you will find they cannot be translated as
datives. Try them with “to” or ‘“for” after the
verb coepit: ‘‘ He began to the last times ”’, ‘“ to the
first Punic war ”’. This makes no sense. They must,
then, be ablatives. Try them as Ablatives of Time :
“ Hamilcar, in the first Punic war, but in the last times,
began to be in command . This gives some sense, so
we go on. In Sicilia offers no difficulty : it means “ in
Sicily ”’, #n, the preposition, taking the Ablative Case.
Cognomine is the ablative singular of cognomen, “a
surname "’, by, with, or from a surname, that is, * Barca
by name . The Vocabulary tells you admodum is an
adverb, meaning ‘“ very ”, ‘“ quite ”. It goes, then,
with a verb, adjective or adverb. Adverbs usually
precede the words they go with. It must, then, go
with adulescentulus, which is practically an adjective :
‘“ quite a young man *’ gives good sense. If it went with
the verbs praeesse or coepit, it would be placed nearer
them. FExercitur alone remains, and you remember
praeesse governs a dative (being a compound of sum).
This, then, will naturally be dative after praeesse.
Your sentence now runs :—

“ Hamilcar, father of Hannibal, by surname Barca, a
Carthaginian, in the first Punic War, but in the last
times (o7 days), quite a young man, began in Sicily to
be in command of the army.”

Now, all the passages—and all Latin sentences, in
fact—must be treated carefully after this manner.
The process is slow at first; but, if faithfully followed
out, it soon makes the work very easy, and is the only
way to ensure accuracy. Pay particular attention to
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the endings of the words : they are the most important
parts of words in Latin. Without them you could do
nothing : a sentence deprived of them would at once
become nonsense. Never pass a noun without being
able to tell what case it is in and why it is in that case.
Never pass a verb without telling its mood, number and
tense. Above all, never be in a hurry : always take
plenty of time to the sentence you are at. Do not
worry about it. If you find a sentence beats you, pass
on to the next one, and return to the difficulty when the
light of the remainder of the passage has been thrown
on it. Never write nonsense as a trawnslation, or any-
thing which you do not understand yourself. The
passages all have a meaning. After you have done your
best and think your version is fairly correct, turn to the
Key at the end of the book and compare your trans-
lation with it. If you use this Key to solve the
difficulties, you will never go far in Latin. You will
remain in the state of the man who never tries to swim
without the swimming-belt. Two translations will be
given at first—one very close to the Latin, not proper
English at all; the other rather freer and more like
what an Englishman would write. If you have not
exactly the same translation as the Key, you are not
necessarily wrong. See if the meaning is the same in
your copy and in the Key. There is always a variety
of translations for any passage in any language.

No special vocabularies will be given now. You must
make your own vocabulary. This is the plan you
ought to adopt in all your future reading. When a
word occurs which you do not know, or a phrase which
you think worth remembering, jot it down in a special
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note-book. This consultation of the general Vocabulary
at the end will prepare you for the use of a dictionary
after you have finished this book and started to read
for yourself.

N.B.—The key to the following passages—Life of
Hamilcar, Life of Hannibal, etc.—is given in Part I11.

Passage No. |

LirE oF HaMILCAR, FATHER OF HANNIBAL

Hamilcar, Hannibalis pater, cognomine Barca, Kar-
thaginiensis, primo Poenico bello, sed temporibus
extremis admodum adulescentulus in Sicilia praeesse
coepit exercitui. cum ante eius adventum et mari et
terra male res gererentur Karthaginiensium, ipse, ubi
adfuit, numquam #host: cessit neque locum nocendi
dedit, saepeque e contrario occasione data lacessivit
semperque superior discessit. quo facto, cum paene
omnia in Sicilia Poeni amisissent, ille Erycem sic
defendit, uf bellum eo loco gestum non wvideretur.
interim Karthaginienses classe apud insulas Aegates a
C. Lutatio, consule Romanorum, superati,! statuerunt 2
belli facere finem eamque rem arbitrio permiserunt
Hamilcaris.

Notes on the Words in Italics

Extremis : this is a superlative with no positive. Its compara-
tive is exterior, and means ‘‘ outer ”’. It is therefore irregular. It
means ‘‘ outmost "’ or ‘‘ last .

Cum : We have said this with a Past tense takes the Subjunctive
and means when or since; it may also mean although. This is the
meaning here.

Gereventur . find what gererent is, and this is the Passive of it.

I Superali classe, *‘ defeated by a fleet .
2 Statuo takes the Infinitive after it.
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Hosti : is dative after cessit (from cedo). If you have any diffi-
culty in finding the Present of the verb in the Vocabulary owing to
the change (as, for example, cedo, cesst) from Present to Perfect, or
for any other reason, consult the Table of Irregular Verbs given at
the end of the book.

Occasione data : you can be pretty sure when an ablative has a
Participle with it that it is Ablative Absolute, as here.

Superior : the positive of this adjective is superus, upper, applied
to a thing which is above another; comparative is superior as here,
higher, superior; superlative is supremus or summus, highest.

Quo facto : note the relative connecting this sentence to the one

before, where we would say ‘‘ on this being done . Quo facto is,
of course, Ablative Absolute.
Ut. . .videretur : thisis consecutive u¢, ‘‘ so that . FEsse should

be understood after gestum.

LESSON XXI

PRESENT, IMPERFECT AND FUTURE INDICATIVE
PASSIVE.—GERUNDIVE

These are tenses formed from the Present Stem.
They are each formed from the Active in the same way.

To the first person singular ending in a vowel add 7.
Thus amo, Active; amor, Passive. When ending in m
change m into r—amabam, amdabar.

For the second person singular change s into 7zs or 7e
—amas, amaris or amare.

For the third person singular (as explained in Lesson
XX) add ur—amat, amatur.

For the first person plural change s into »—amamus,
amamur.

For the second person plural change #s into mini—
amatis, amaming.

For the third person plural (as explained in Lesson
XX) add ur—amant, amantur.

Thus also—
Moned gives moneor; mones gives monéris or moneére, etc.
Rego gives regor; regis gives regéris ov regére, etc.

Audid gives audior; audis gives audiris or audire, etc.
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In the second person singular Present Indicative of
the Third Conjugation you find regéris where you might
expect 7egiris, and in the second person singular Future
Indicative of the First and Second Conjugations
amaberis where you might expect amabiris, and
monebéris where you might expect monebiris.

In the first and second persons plural by these rules

Monémus gives monémur; monétis gives monéminli, etc.
Regimus gives regimur; regitis gives regimini, etc.
Audimus gives audimur; auditis gives audimini, etc.

and similarly you form the other two tenses.

The Gerund and Gerundive

The Gerundive is an adjective got by changing the m
of the Gerund into s. Thus amandum, amandus. It
is declined like an adjective of the first class (-us, -a,
-um), and means ‘‘ to-be-loved, advised ", etc.

If we wish to translate a sentence like the following
into Latin, we must use the nominative of the Gerund :(—

We must pay regard to peace.
Paci a nobis sevviendum est.
(There is a need-to-pay-regard to peace by us.)

But if servio had been a transitive verb (taking the
accusative case), we must have used the Gerundive.
Thus servare (to preserve) is a transitive verb, and
therefore takes an accusative case. The sentence
“We must preserve peace ”’ is in Latin therefore Pax
nobis servanda est (not Pacem nobis servandum est),
‘““ Peace is to-be-preserved by us ”. With the Gerund
and Gerundive in this sense, the agent is put in the
dative, not in the ablative with a or ab—unless, as in
the first sentence above, there is a dative with the verb
already, when the ablative is used to prevent ambiguity.
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Rule.—With an intransitive verb use the nominative
of the Gerund to express necessity and the dative of the
agent (the person on whom the necessity rests), or the
ablative with a or ab if there would be confusion with
another dative. With a transitive verb the verbal
adjective, z.e. the Gerundive, in the nominative case,
in agreement with the noun.

Examples

1. They must spare the enemy.

Hostibus ab eis parcendum est.

(There is a necessity-to-be-merciful to the enemy by them.)
Parcére, ““ to spare ”, is intransitive, taking a dative
after it.

2. The Romans must attack the city.
Urbs Romanis oppugnanda est.
(The city is necessary-to-be-attacked by the Romans.)
Oppugnare is a transitive verb taking the accusative.
Compare these remarks now with those in Lesson
XVIII on the Gerund.

3. Urbem sacerdotibus defendendam tradunt.
They hand over the city to be defended by the priests.

The Gerundive Construction

In Lesson XVIII you were taught how to translate a
sentence like :—
Vincemus hostibus parcendo.
We shall conquer by sparing the enemy.
But this is not always a possible construction if the
Gerund has the accusative after it. Thus we might
say,

Hi pacem conciliandi causa venerunt.
These men have come for-the-sake-of-making peace (to make
peace).
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where we have used the genitive of the Gerund followed
by an accusative. But the Romans preferred to say,

Hi pacis conciliandae causa venerunt.
These men have come for-the-sake-of peace necessary-to-be-made.

N.B.—causa usually follows the Gerundive.

In the second construction we have used the
Gerundive in agreement with the noun, the whole
phrase being in the case the Gerund would have been in.
This Gerundive construction must always be used when
the Gerund would be in the accusative or dative. In
the ablative and genitive either Gerund or Gerundive
may be used. H¢t ad pacem conciliandum venerunt must
never be used, but Hz ad pacem conciliandam venerunt.
So Decemuvivos legibus scribendis cveaverunt: They
appointed Decemvirs for laws necessary-to-be-drawn-
up, that s, for the drawing up of laws or to draw up
laws; not leges scribendo (dative of Gerund). But you
may have either, Colendo agros divites erimus or
Colendis agris divites evimus : We shall be rich by
cultivating the fields; and pacis conciliandae causa or
pacem conciliandi causa : For the sake of making peace.
But the Gerundive is more usual.

When the noun in the genitive is plural and is of the
first or second declension, and the genitive if used would
cause two consecutive words to end in -orum or -arum,
the Gerundive is never employed. Thus Romanorum
videndorum causa would never be used for Romanos
videndt causa : For the sake of seeing the Romans.

Summary of Gerund and Gerundive Constructions

1. The Gerund is a Verbal Noun, is active and is
declined in the singular.
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2. The Gerundive is a Verbal Adjective, is passive
and is declined in both singular and plural.

3. The Gerund of an Intransitive verb in the
nominative case involves the idea of *“ must .

e.g. Mihi est eundum =1 must go.

4. In all other cases there is no idea of *“ must .

e.g. Studiosus erat canendi = He was keen on
singing.

Exercise 21 (a)

If you are still uncertain of the conjugation of the
passive voice, this short exercise will give you practice.
Turn the following sentences from active to passive, or
from passive to active (for Key see p. 262):

I. Milites urbem obsident. 2. Femina servis rosas
dedit.! 3. Cleopatra Antonium maxime amabat. 4.
Castra aggeribus contra hostes muniet. 5. Puellae a
barbaris captae sunt. 6. Omnia in Hispania ab isto
imperatore iam amissa sunt.

Passage No. 2
L1FE oF HAMILCAR (continued)

In this piece there are one or two rather difficult
things. It will help you if you consult the fuller notes
in the Key.

Compositurum : supply esse after this word.

Nisi ille . . . decedevent : ‘‘unless he and his friends should
depart ”’ (ille cum suis takes a plural verb).

Periturum : supply esse after this word.

Quam vedivet : *‘ than (he would) return home .
Ut succumbente patria : this is the consecutive clause after fanta
fuit ferocia.

Suae esse virtutis : ‘‘ to be the (quality) of his valour”, so “‘ to be
consistent with his valour .

1 For principal parts of do see Vocabulary.
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Ille, etsi flagrabat bellandi cupiditate, tamen paci
serviendum putavit, quod patriam exhaustam sumpti-
bus, diutius calamitates belli ferre ! non posse 2
intellegebat, hoc consilio pacem conciliavit, in quo
tanta fuit ferocia, cum Catulus negaret bellum com-
postturum, nist tlle cum suis, qui Erycem tenuerant,
armis relictis Sicilia decederent, ut succumbente patria
ipse periturum se potius dixerit, quam cum tanto
flagitio domum 7ediret : non enim suae esse virtutis
arma a patria accepta adversus hostes adversariis
tradere. huius pertinaciae cessit Catulus.

Latin Gerundives in English

1. Amanda (z.e. lovable).
Miranda (z.e. admirable).
agenda.
propaganda.
memoranda.
addenda.
corrigenda.
7. mutatis mutandis (/s¢., ““ the things to be changed
having been changed —Ablative Absolute).

ARl ol

Latin Phrases and Thoughts

1. De gustibus non disputandum.

2. Q.E.D.—quod erat demonstrandum.
3. Q.E.F.—quod erat faciendum.

4. Delenda est Carthago.—Cato.

5. Nil desperandum.—Horace.

! Ferre : Present Infinitive = to bear, to endure. An irregular
verb : see Lesson XXVIII.

2 Posse : Present Infinitive = to be able. An irregular verb : see
Lesson XXVI.
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6. Nunc est bibendum, nunc pede libero
pulsanda tellus (understand “ est *’).—Horace.
#. Quidquid erit,superanda omnis fortuna ferendo est.
—Virgil.

LESSON XXIi

COMPARISON OF ADIJECTIVES.—ABLATIVE OF COM-
PARISON.—GENITIVE AFTER SUPERLATIVES.—IRRE-
GULAR COMPARISONS

The Comparison of Adjectives

In English we can talk of one thing being Aard, of
another being karder, and of a third being hardest of all.
These three forms express different degrees, as they are
called, of the quality named by the adjective. The
first is called the Positive Degree, the second the
Comparative Degree, the third the Superlative Degree.
In English the two latter are usually formed by adding
-er and -est to the Positive form. In Latin we add -ior
and -izsstmus to the stem of the adjective (got by
dropping the genitive termination). Thus Positive
durus, Genitive duri, hard, gives Comparative durior,
harder, Superlative, durissimus, hardest. Similarly
Positive ngens, Genitive ingentis, Comparative n-
gentior, Superlative tngentissimus.

Adjectives like asper and wmniger, however, in the
superlative double the 7 and add -imus. Thus :—

Positive. Genitive. = Comparative. Superlative.

Asper asperi asperior asperrimus
Niger nigri nigrior nigerrimus

Adjectives of the Third Declension like acer, acris,
acre, also come under this rule. Thus :(—

Acer acris acrior acerrimus
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You notice in these, from the presence of ¢, that the
superlative is not formed from the genitive, but from
the nominative.

Exceptions

Facilis, -e, easy Humilis, -e, low Similis, -e, like
Difficilis, -e, difficult Gracilis, -e, slender Dissimilis, -e, unlike

These adjectives form the superlative in a similar
manner by doubling the / and adding -imus :—
Facilis facilior facillimus
The Superlative forms are declined like adjectives of

the First Class, asperrimus, -a, -um, etc.
The Comparatives are declined thus :—

Singular. Plural.

Masc. & Fem. Neut. Masc. & Fem. Neut.
Nom. Durior durius Duriorés duridra
Acc. Duriorem durius Duri6rés duriora
Gen. : Duridris Duriérum
Dat. : Duriori Duridribus
ADbIl. Duriore Purioribus

Sometimes the comparative, instead of expressing a
higher degree, expresses too high a degree of the quality
named by the adjective. Thus :—

Hoc est durius. This is too hard.

Similarly the superlative may express a very high
degree :—
Hoc est durissimum. This is very hard.
When two things are compared, after the comparative
you may use guam (than) and put the two things in the
same case, or omit the guam when the second thing is

put in the ablative case :—

Illud est durius quam hoc (nom. sing. neut.). That is harder
than this.
Illud est hoc (abl. sing. neut. durius. That is harder than this.
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The superlative usually has a genitive atter it :—

Hoc est omnium durisstimum. This is the hardest of all things.

Irregular Comparisons :

Some adjectives are very common and yet do not
form their comparatives and superlatives regularly.
One or two of them you may have noticed already.
Thus —

Bonus, good, gives melior, better, optimus, best.

Malus, bad, ,»  pejor, worse, pessimus, worst.

Magnus, great, ,, major, greater, maximus, greatest.

Parvus, small, ,, wminor, smaller, minimus, smallest,

Multus, many ,, plus (n.), more (gen. hluris), plurimus, most.
(in plur.)

The following four are irregular in the superlative;
you have seen most of them already :—

(Exterus, outer), exteviqr, outer, extremus, extreme, outmost.
Inferus, lower, infervior, lower, infimus, imus, lowest.
(Posterus, later, next), posterior, later, postremus (postumus), last.
Superus, upper, superior, upper, supremus, summus, highest.

Propior, nearer, and proximus, nearest, are also worth
noting, also prior, former, and primus, first. These
have no positive adjective.

Sometimes in English we form our comparatives and
superlatives by prefixing “ more ” and “ most ”’, and
this method is occasionally used in Latin, the adverb
being magis, more, and maxime, most. This is
especially common with adjectives that end in -ius.
E.g. magis dubius, more doubtful; maxime impius,
most wicked.

Examples :

Id postero die Flaminius senatui detulit.
Flaminius reported that to the senate on the next day.
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In 1mo monte constiterunt.

They halted at the bottom of the hill (at the hill
lowest).

In summo monte constiterunt.
They halted on the top of the hill (on the hill top-
most).

Note primum, firstly, primo, at first (adverbs);
similarly postremum, lastly, postremo, at last.

The positives of the adjectives in these sentences may
be neglected at present : they are rarely used.

Latin Comparatives and Superlatives in English,

You will notice that many Latin comparatives have
become English words, e.g. inferior and superior.
Others are ulterior (further)

excelstor (higher)
Junior (younger)
senior (older)
| interior (further inside)
Similarly superlatives—e.g. minimum, maximum.

Latin Phrases

I. corruptio optimi pessima.
2. a fortiori.
3. a priori.

Tacitus (adapted) on the English Climate

Coelum imbribus ac nebulis foedissimum.
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A Female Bluebeard

Inscripsit ! tumulis septem scelerata virorum
‘“ Se fecisse ”’ 2 Chloe. quid pote 2 simplicius ? ¢
—Martial.

Professor F. A. Wright has neatly turned this into a
limerick :—

“ A much married lady was Sue;
She thought seven husbands her due.
When the last one had gone,
She inscribed on their stone
“ Susan’s work '—and quite natural too ! ”’

Catullus Pays Cicero a Compliment

Disertissime Romuli ® nepotum,

quot sunt quotque fuere,® Marce 7 Tulli,
quotque post aliis erunt in annis,

gratias 8 tibi maximas Catullus

agit 8 pessimus omnium poeta,

tanto ® pessimus omnium poeta

quanto ? tu optimus omnium es patronus.

L Perfect of inscribo.

2 Perfect Infinitive of facio.

3 pote = potest. Third singular of possum, ** I am able "

4 simplicior is the comparative of simplex, ‘‘ simple

8 ““ Of Romulus ”’, the bullder of Rome and founder of the Roman
race. His ‘“ descendants ” mean all Romans.

¢ fuere, for fuerunt.

7 4.e. Marcus Tullius Cicero.

8 gratias agere, ‘‘ to thank .

® tanto . . . quanto, ‘‘ by so much . . . by how much "—*as . . .

’»

SO
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Passage No. 3

At ille, ut ! Karthaginem venit, multo aliter ac 2
sperarat 3 rem publicam se habentem 4 cognovit. namque
diuturnitate externi mali tantum exarsit intestinum
bellum, #f numquam in pari periculo fuerit Karthago,
nisi cum deleta est. primo mercenarii milites, quibus
adversus Romanos usi erant,® desciverunt : quorum
numerus erat viginti milium.6 hi totam abalienarunt 7
Africam, ipsam Karthaginem oppugnarunt.? guibus
malis adeo sunt Poeni perterriti, ut etiam auxilia ab
Romanis petierint eaque impetrarint.® sed extremo,
cum prope iam ad desperationem pervenissent, Hamil-
carem imperatorem fecerunt. is non solum hostes a
muris Karthaginis removit, cam amplius centum milia
facta essent armatorum, sed etiam eo compulit, ut
locorum angustiis clausi plures fame quam ferro
interirent.

Ut with ind. means ““ as ”’ or *“ when ”.
Aliter ac : “‘ otherwise than ”’. Latin says,
Speravat for spevaverat.

Res publica aliter se habet : *‘‘ the republic is in a different con-

1

‘ otherwise and .

W N

[

dition *’; literally, ** the republic is holding itself otherwise .
8 Quibus usi evant: wutor, uti, usus sum, a deponent, takes the
Ablative Case after it. It means ‘‘ to use”’. For Deponent Verbs

see Lesson XXXVIII.

6 ['igintt milium: wmille is an adjective, indeclinable, meaning
‘“ thousand *’; butin the plural miliaisa noun meaning *‘ thousands ”’,
and is declined : Nom. mzlia, Acc. milia, Gen. milium, Dat. and
Abl. milibus. Thus: malle equites, adj., a thousand horsemen;
tria milia equitum, three thousands of horsemen.

7 Abalienarunt, oppugnarunt : -arunt for -averunt.

8 Impetravint for impetraverint.

N.B.—Consult Key for notes on the words in italics.
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LESSON XXIil

PRESENT AND IMPERFECT SUBJUNCTIVE PASSIVE.—
INDIRECT COMMAND OR PETITION

These two tenses are formed from the Active by the

same changes as were explained in Lesson XXI.
Thus :—

Amem gives amer Ames  gives améris
Moneam ,, monear Moneas ,, monearis
Regam , regav Regas »  Yegaris
Audiam ,, audiar Audias ,, audiaris
Amémus gives amemuy Ametis  gives amémini
Moneamus ,, monedmuy Monedtis ,, wmoneamini
Regamus . vegamuy Regatis .  regamini
Audiamus ,, audiamuy Audiatis ,, audiamini

and similarly with the Imperfect Subjunctive.

Indirect Command or Petition

This is expressed quite differently in English and in
Latin. In English we say :—

He advised him to do this.
He ordered his soldiers to do this.

But Latin says